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KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 
AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÖLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

IV. Országos gazdakongresszus. 
A IV. országos gazdakongresszus 

tagjául való jelentkezés határideje folyó 
augusztus hő 31-én lejárt. A végrehajtó-
bizottság tagokat ezután is felvesz, de 
részükre a kedvezményeket nem bizto-
sithatja. Szeptember hó 10-én tul a bi-
zottság egyáltalán nem vesz fel tagokat. 
Az eddig jelentkezett tagoknak a tagsági 
jegy és a kedvezményes vasúti jegyre 
jogosító igazolvány a napokban külde-
tik szét. 

A tagokat megillető 5 drb ingyen 
kiállítói belépő-jegyet a bizottság csak 
azoknak küldi meg, akik ez iránt igé-
nyüket bejelentették. Azok a tagok, akik 
kiállítói belépő-jegyet nem kaptak és 
azokra számot tartanak, a jegyeket szep-
tember hó 24-ig a kongresszus titkársá-
gánál (IX. Üllői-ut, Köztelek), 25-én és 
26-án a kongresszus színhelyén, az ünne-
pélyek csarnokában vehetik át. 

A 

Burgonyakiemeló'-gépprópa. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egye-

sület a földmivelésügyi minisztérium támoga-
tásával f. évi szeptember hó 25. és 26. nap-
jain burgonyakiemelő-géppróbát rendez, mely 
a f. évi április hó 2-án megtartott burgonya-
ültető-géppróbának folytatását képezi. A 
próba Budapest közelében, Rákos-Keresztu-
ron gróf Vigyázó Sándor uradalma területén 
tartatik meg. A géppi-óbában három kül-
földi és három honi gyáros vesz részt. 
Programm: szeptember 25-én a jury műkö-
dik; 26-án reggel társas kirándulás Buda-
pestről a munkába állított gépek megtekin-
tésére. Indulás Rákoskeresztúrra a keleti 

pályaudvartól reggel 7 óra 40 perez és 8 óra 
55 perczkor. A géppróba iránt érdeklődők-
nek az OMGE. titkári hivatala készséggel 
szolgál felvilágosítással. 

Az igazgató. 

A gazdatársadalom szervezkedése. 
Csak rövid pár nap választ el az agrár-

kongresszusoktól. Szeptember hónapban nem 
kevesebb, mint bárom gazdakongresszus fog 
megtartatni. Az első a földmivelésügyi mi-
niszter által rendezett nemzetközi gazda-
kongresszus; a másik ugyancsak a földmi-
lésügyi miniszter felhívására az „Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület" és a vidéki f 
gazdasági egyesületek által rendezendő IV-ik 

„Gazdatisztek Országos Egyesülete" által. 

telen, hogy általános s ugy mondhatjuk 
nemzetközi érdeklődésre a nemzetközi gazda-
kongresszus tarthat számot, amely oly kér-
déseket ölel fel, amelyek nemcsak a konti-
nenst, de az egész világot igen közelről 
érintik és amely kérdéseknek sikeres meg-
oldásától várja a világ minden gazdája a 
jelen mezőgazdasági válság enyhülését. 

Bármennyire is érdekesnek Ígérkezik 
azonban a nemzetközi gazdakongresszus, 
a mezőgazdasági köröket nem kevésbbé, 
sőt mondhatjuk, hogy sokkal jobban érdekli, 
mert azt közelebbről is érinti a IV-ik or-
szágos gazdakongresszus. A gazdasági egye-
sületeket az ujabb időben ugyanis az elévült 
intézmények közé szeretik azok sorolni: a 
kik a gazdatársadalom szervezkedésének nem 
őszinte barátjai. És tényleg a gazdasági-
egyesületek eddigi működésükkel kevés ki-
vétellel nagyon is azt a látszatot keltették, 
hogy a gazdaközönségben a gazdasági egye-
sületek iránti bizalom csökkent és ebből ki-
folyólag a gazdasági egyesületeknek létjogo-
sultsága nincs. 

Hozzájárult még ehhez, hogy a gazda-
sági egyesületek bizony a kormányzat részé-
ről sem részesültek valami meleg felkarolás-
ban, mint az a múltban történt, a mely mult 

felkarolásnak a jelenben való megvonása 
sok gazdasági egyesület tevékenységének a 
megbénitója lett; mert más egyéb segélyfor-
rásról nem gondoskodván, a miniszteri segély 
elvonásával működési köre megszűkült 

Ezen körülményeknek és a mezőgazda-
sági válság okozta mostoha helyzetnek tu-
lajdonitható, hogy a gazdasági társadalom-
nak a gazdasági egyesületekben tömörült füg-
getlen és önálló gondolkozású elemei belát-
ták azt, bogy a gazdasági egyesületi életnek 
uj vérre van szüksége s azoknak uj erőt kell 
kölcsönözni. 

A jelen viszonyok között; a midőn az 
egyes aktuális kérdések nem a megye szük 
határain belül nyernek megoldást; a midőn a 
lokális kérdések elintézése is országos ér-
dekké emelkedik, egy különálló gazjdasági 
testület, a mely csak önmagára van 'utalva 
gyakorlati eredményeket felmutatni alig képes. 

így érlelődött meg a gazdasági egye-
sületekben, illetve azok önálló gondolkozású 
tagjaiban, hogy ezen az országban szétszórtan 
és elkülönítve működő gazdasági szaktestü-
letek egy érdekcsoporttá, egy szövetséggé 
egyesittessenek azon czéllal, hogy ugy a 
helyi, mint az országos gazdasági érdekeket 
együttes erővel, tehát bizonynyal nagyobb 
anyagi és erkölcsi sulylyal mozdítsák elő. 

A tömörülésre a jelszót a Ill-ik orszá-
gos gazdakongresszus adta ki, a midőn egy-
úttal megjelölte azon alapelveket is, a me-
lyeken a gazdasági egyesületek szövetsége 
megalakulhat. S hogy mennyire megérlelő-
dött már a köztudatban a gazdasági egye-
sületek szövetségének a szüksége, mi sem 
igazolja inkább, minthogy a IV-ik országos 
gazdakongresszus végr&hajtó-bizottsága és az 
„Országos Magyar Gazdasági Egyesület" által 
kidolgozott alapszabálytervezetet eddig 39 
megyei gazdasági egyesület tárgyalta és 
ugyanannyi képviselteti magát a kongresz-
szuson. Ezen 39 egyesületből 23 fogadta el a 
tervezetet, tehát már a szövetség megalaku-
lása biztosítva van annál is inkább, mert a 
többi 16 egyesületből is csak 2, az erdélyi 
és vasmegyei gazdasági egyesület nyilatko-
zott a tervezet ellen, a melyeknek állásfogla-
lásával már e helyen egy izben foglalkoztunk. 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, Alkotmány-utcza 31., Váczi-körut sarok. 

A szövetkezet czélja: 
1. Olcsó közvetítés, gazdasági fölszerelés 

és fogyasztási czikkek beszerzése. 

2. Mezei gazdasági termények legelőnyö-
sebb értékesítése. 

3. Hitelnyújtás tagok részére. 

:: ; A l a p s z a b á l y t , 

Bizomány-osztály: 
1. Hadsereg-ellátás. 
2. Gabona-eladás. 
3. Erőtakarmányok vétele. 

ü z l e t i é r t e s í t ő t k í v á n a t r a b é r m < 

IMIT Tiiz- és jégkár elleni 
biztositások közvetítése. 

Hízott marha és sertés 
bizományi értékesítése. 

a n t v e k ü l d ü n k . 

Mai számunk SO oldal. 
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A legrosszabb esetben tehát legkeve-
sebb 30 gazdasági egyesület fog az uj szö-
vetségben tömörülni. 

A mi mindenesetre elég tekintélyes 
szám és elég ahhoz,, hogy a szövetség meg-
induljon, s hogy annak működése eredmé-
nyes legyen, és hogy ezen eredmények 
a habozó gazdasági egyesületeket is rövid 
időn belül a szövetséghez való csatlakozásra 
birják. 

A gazdasági egyesületek ezen szervez-
kedése rokonszenves visszhangra talál ugy 
a hírlapirodalomban, mint a szaksajtóban is; 
sőt örömmel konstatálhatjuk, hogy a keres-
kedelem és nagyipar érdekeit képviselő szak-
sajtó is a gazdasági egyesületek e szervez-
kedési mozgalmát mint olyat üdvözli, a 
melyre a mezőgazdaságnak a jelenlegi vál-
ságos viszonyok között nagy szüksége van. 
S csakis, egy diszharmonikus hang merül föl 
a szakirodalom terén, a melynek diszhar-
móniáját minden olyan mozgalomnál már 
megszoktuk, a mely eredményekkel biztat. 

Az „Országos Magyar Gazdasági Egye-
sület"-tői eltulajdonított lap kiadója expek-
torál lapja egyik számában, és óva inti 
a gazdaközönséget az „Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület" által felállított csap-
dától. 

r Hogy mily nyomatékkal bír e vélemény, 
elég talán arra hivatkoznunk, hogy a czikk 
irója a barsmegyei gazdasági egyesület által 
azon megbízással küldetett a gazdakongresz-
szusra, hogy ott a végrehajtó-bizottság által 
megállapított alapszabálytervezetettámogassa. 

Azon a közgyűlésen pedig, a melyen 
a Barsmegyei gazdasági egyesület ezen hatá-
rozatot hozta,fa kérdéses czikk irója is jelen 
volt, Jehát ezen határozathozatalhoz annál is 
inkább hozzájárult éá azt magáévá tette: 
mert a megbízatást is elvállalta. Legalább is 
visszaélés a bizalommal, ha valaki, a nélkül, 
hogy a nyert megbízatást visszautasítaná, saját 
megbízóival szemben homlokegyenest ellen-
kező nézetet pártol. Ki-ki a saját módja szerint. 

A gazdatársadalomnak számottevő része 
tehát a szövetkezés eszméjét keresztül-
vinni a Ill-ik országos gazdakongresszus ál-
tal megállapított módozatok mellett tartja 
helyesnek. 

A gazdatársadalom szervezkedésénél 

T Á R C Z A. 

Asztagégés . 
I r ta : Móra István. 

Mintha a jó Isten azt végezte volna 
magában : no, te sokat ,hánytvetett magyar 
ember, te ebben a te nagy esztendődben, 
akit te ezrediknek mondasz: ugy megáldom 
termékenységgel a véren vett mezőidet, hogy 
arról is megemlegesd ezt az esztendőt. 

És lőn, ahogy az Isten végezte. 
Nekem akkorka földem sincsen: ahova 

egy szőlőszálat ledughalnék, egy marék ro-
zsot elhinthettem volna, ahova jussal le-
hajtanám a fejemet, amit édes Istenem pa-
naszul ne végy. Azért: mikor időt engedsz 
nekem, hogy szivem szerint járhassak-kel-
hessek szabad eged alatt, ringó vetéssel, 
tele venyigével, zugó erdővel, kövér füvü 
réttel ékes templomodban: a mezőben, — 
csak ugy áld az én lelkem, csak ugy ad 
hálákat, mintha én gyüjteném azt a kalászt 
csűrbe, én szedném meg azt a teher alatt 
hajló borágat. 

Légy uram Isten áldott ezerszer . . . 

Mikor még gyerek voltam, az oromi 
partokig kijárt a Tisza tavaszonkint. Most 
egyórajárás ide a széle. Ez a sokezer hold 
zsiros fekete föld odáig, ez a minden jót 

azonban a gazdasági egyesületek szövetsé-
gének létesítése csak az első lépés, a meg-
lépés kétségtelenül a legnagyobb; mert en-
nek sikerétől függ a további. A IV. orszá-
gos gazdakongresszus nemcsak a gazdasági 
egyesületek szövetsége kérdésének a tisztá-
zását vette föl programmjába; hanem a tár-
sadalmi szervezkédést oly széles körre óhajtja 
kiterjeszteni, hogy a gazdálkodók túlnyomó 
részei vonassanak bele a szövetségbe. 

Ez csak akként lehetséges, ha a szer-
vezkedés nem áll meg a megyei gazdasági 
egyesületnél, hanem tovább halad. Ezen ha-
ladás pedig két irányban kell, hogy meg-
nyilatkozzék; az első a megyei mezőgazda-
sági bizottságoknak a gazdasági egyesületek 
kebelébe való bevonása; a másik a megyei 
gazdasági egyesületekkel kapcsolatos gazda-
köröknek; illetve közbirtokossági tanácsokr 
nak a létesítése. 

A mezőgazdasági bizottságok rövid ideje 
működnek ugyan, de azért működésükről 
már is véleményt alkothatunk. Nem hisszük 
hogy volna valaki oly elfogult, a ki a mező-
gazdasági bizottságok eddigi tevékenysége 
által el volna ragadtatva. 

Ha a gazda sági-egyesületek működésé-
ről nem is hallunk valami sok dicséretet, 
annál kevésbé a megyei mezőgazdasági bi-
zottságokról, pedig az utóbbiak a rendelke-
zésükre álló anyagi és ebből folyó egyéb 
eszközök révén sokkalta eredményesebb mű-
ködést fejthetnének ki, mint a gazdasági 
egyesületek. 

És ennek igen egyszerű az oka. 
A megyei mezőgazdasági-bizottságok 

oly tevékenységi kört hivatottak betölteni, 
amelyre csak tarsadalmi testületek volnának 
hivatva, mert a társadalmi tevékenységet 
hivatalos apparátusokkal felkelteni s magát 
a gazdatársadalmat is államosítani nem lehet. 
A mezőgazdasági^bizottságok szervezése a 
jelen állampolitikai irányzatot jellemző állam 
szocziálisztikus czentralizáczió eredménye. 

Az állam szocziálisztikus tendenczia 
kezd már tűrhetetlenné válni; mert a köz-
téren működő egyén alig tud két lépést 
megtenni anélkül, hogy valami állami közeg 
bele ne ütköznék. Mérhetetlen számú hivatalos 
közeg működik manap közre a nép boldo-
gitásán anélkül, hogy az boldogulna; sőt 

termő jóságos iszap: nádat, sást, tavirózsát, 
kagylót, kecskebékát termett akkor és szú-
nyogot meg hideglelést. 

Azután, hogy a közé a házmagasságú 
két gát közé szorították az eleven vizet, a bűz-
hödt, sáros, öles mélységig hasadozott rétet 
kiadták árendába. Három esztendőre ingyen, 
következendő háromra vékony pénzért. Csak-
hogy ingyen nem adták éppen. De ugy is 
drága volt ahhoz az izzadsághoz képest, 
melyen meg kellett venni. Mert az ősi 
vadságából kivetkőztetett, örökkön vizben 
fürdött föld daczolt, kötözködött. Az ekétől 
elszakgatott nádtorzsa kihajtott újra. Len-
gén, vigályosan, de mégis elnyomta a beto-
lakodott veteményt. A hogy aztán veszett, 
fogyott az alsó föld vizessége, a hogy a nád, 
a káka, a vizitorma megadta volna magát, 
akkor másik, harmadik esztendőre elkezdett 
hatalmaskodni, az aczat, ugy, hogy mire 
föht a partokon sárgára vált a buza, itt 
lilakék hullámokat vetett, ugy ellepte az a 
kihuzhatatlan gyökerű tüsök. Sok ember ott 
égette el a vontatóba gyűjtött életet az 
ellenségeskedő földön. 

Mikor meg a nádkotu elporladt, a 
kagyló tekenő porrá őrlődött, az aczat ritkult: 
akkor a megalázkodott föld elővette az 
utolsó fegyverét, a túlságos engedelmessé-
get. Csupa telek volt, csupa zsir s közepes 
áldás mellett is megdűlt benne a buza, le-
rohadt a kalász. Olykor többet ért a szalma 
mint a szem. 

De az ember nem csüggedett. Mikor 

ellenkezőleg e czimen az adóterhek mind-
inkább emelkednek. Útját kell tehát vágni 
még idejekorán annak a tendencziának, mely 
a mezőgazdaság terén is a törvények végre-
hajtásának ellenőrzését egy nagy hivatalnoki 
apparatus létesítésével véli keresztülvihető-
nek; mert magát a gazdatársadalmat kell 
ugy szervezni, hogy ezen feladatokat saját 
maga autonomicze töltse be. 

A gazdasági egyesületek szövetségének 
létesítése után a második lépés lesz tehát a 
megyei mezőgazdasági bizottságoknak a 
megszüntetése ott, ahol hasonmüködés ki-
fejtésére alkalmas egyesület létezik vagy 
létesíttetik. 

E kérdés már egyes megyékben meg-
oldást nyert, ahol meg volt a törvényható-
ságokban a jóakarat a gazdatársadalom ez 
orgánumaival szemben. Csakhogy a jóakarat 
önként való megnyilatkozására mi nem vár-
hatunk s azért kell a kongresszusnak sür-
getni ; hogy a földmivelésügyi miniszter 
lépjen közbe olyképp, hogy a mezőgazda-
sági bizottságok teendőinek a -gazdasági 
egyesületekre való ruházását rendeleti uton 
szabályozza addig is, amig a mezőgazdasági 
érdekképviseletnek törvényes uton való sza-
bályozása megtörténhetik. 

így lesz aztán a földmivelésügyi kor-
mányzatnak megyénként legalább egy élet-
képes szaktestülete, a melyet tervei keresz-
tülvitelénél nyugodtan igénybe vehet. 

Kétségtelen, hogy az esetben, ha a 
gazdasági egyesületek a megyei mezőgazda-
sági bizottságok teendőivel megbizatnak a 
gazdasági egyesületek működése sokkal 
eredményesebb leend; mert nagyobb hatás-
körrel és egyéb eszközökkel rendelkezvén 
egyrészt, másrészt pedig a földmivelésügyi 
minisztériummal közvetlen és állandó kap-
csolatban lévén. 

Hogy ezen működés azonban minél 
általánosabb legyen s a gazdatársadalom 
minél szélesebb köreit ölelje fel, szükséges, 
hogy a szervezkedés a megyében is folytat-
tassék s kiterjedjen nemcsak a járásokra, 
hanem a községekre is és ez a harmadik lépés 
a gazdatársadalom szervezkedésénél, a mely-
nek mikéntjét a IV. országos gazdakon-
gresszus szintén megvitatni óhajtja. Már 
eddig is vannak igen szép eredménynyel 

látta, hogy a gabonát lefojtja a maga kö-
vérsége : vetett a csigahajas, kagyló tekenőtől 
meszes mély talajba luczernát, ültetett répát, 
őszi árpát s utána még abban a nyárban 
kölest. 

Hagy fogyjon az a túlságos zsir. 
Mikorra aztán végképp megjuhodott 

volna a rét, letelt az árenda. Haszonlesi em-
berek, a kik távolról nevették, hogy viasko-
dik a szegény kétlovas, zsellérkedő, de ipar-
kodó ember anádtorzsával, most eljöttek a liczi-
táczióra mind s ugy fölverték a javavált 
föld bérét, hogy a kit megtartott is az első 
gazdája: pénzen vette meg a maga hat 
esztendei izzadtságát. 

De azért megvette, hacsak az isten 
annyi erőt engedett neki. 

Jahoda Imre is megvette. Eladta a te-
henét, csakkogy az övé maradjon az a négy 
kerületi lánczos parczella, akin nincs egy 
tapodtat, amelyet ne az ő keze tisztított 
volna meg. (Sose felejti el, hogy az első 
termése tizenhárom bibicztojás volt.) 

— Mert csak egy jó esztendőt enged-
jen a Jézus, ilyen termést még ember nem 
látott,, mint a minőt ez a föld ád. 

És adott jó időt az Isten. Káromkodik, 
akinek még most is panasza van. 

Igaz, hogy későn eresztett ki az idő, 
lucskos, havasesős, hideg volt a tavasz 
egész április utójáig, de azóta aztán olyan 
az idő, hogy rendelni se lehetne jobbat, 
még váltóba se. (Minálunk bár olyan, hála 
Istennek.) Es hogy a tavasz késős volt, a 
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működő gazdakörök a vidéken, a melyek 
eddig túlnyomó részben a megyei központi 
egyesülettől függetlenül működtek. 

Hogy ez önálló működés épp oly ke-
véssé lehet eredményes, mint a megyei 
gazdasági egyesületeké a szövetkezés nél-
kül, az könnyen érthető. 

A gazdaköröknek a megyei gazdasági 
egyesülettel kell szövetkezniük; illetve az-
zal szerves kapcsolatba lépniők. 

A gazdaköröknek a létesítése azonban 
korántsem megy oly könnyen és épp azért 
a gazdatársadalomnak érdekképviseleti szer-
vezkedését a községekben egy más uton kell 
megvalósítani. 

A mezőgazdaságról és mezőrendőrségről 
szóló törvényhez kiadott végrehajtási rendelet 
községi birtokossági tanácsok szervezhetésé-
ről intézkedik, illetve ilyen tanácsok szerve-
zésére felhívja a megyei mezőgazdasági bi-
zottságok figyelmét. A 3-ik lépés tehát a 
társadalmi szervezkedés keresztülvitelénél ily 
községi közbirtokossági tanácsok létesítésé-
nek a kérdése volna. 

Hogy a tervezett szervezkedés nem volna 
rövid idő alatt léthesithető, az mindnyájunk 
előtt világos, de az egész országra kiterjedő 
szervezés nem is lehet 1—2 esztendő műve. 
Bizonynyal lennének megyék, a hol a szer-
vezkedés egész a községig igen könnyen 
megtörténhetnék, de bizonynyal lennének 
ismét megyék, a hol még a megyei gazda-
sági egyesületek létesítése is nehézségekbe 
ütköznék. A társadalomnak, különösen a nem-
zetiségi vidékeken érni, haladni kell, mert 
bizony ugy az általános műveltség, mint a 
gazdálkodás terén az ország nagy vidékei 
még igen hátramaradottak. Bármily lassú 
is legyen azonban a szervezkedésnek menete, 
annyi bizonyos, hogy arra feltétlenül szükség 
van. Az állami czentralizáczióval szemben a 
társadalmi tevékenységet kell életre kelte-
nünk és a tevékenységnek a szervezkedés 
utján az érvényesülésre tért biztositanunk. 

A IV-ik országos gazdakongresszus ez 
irányú törekvéseivel szemben sajnos a gazda-
társadalomban nem az az impozáns érdek-
lődés nyilvánul, a melyre a jelen viszonyok 
között joggal számítani lehetne. Hisz a 
mezőgazdaságnak alig lehet égetőbb kérdése, 
mint egy oly társadalmi szervezkedésnek a 

buza ritkás maradt; hanem kövér, a sarju-
szár utóiérte az anyahajtást s hüvelykes 
tenyérnyi a kalásza, mint azé. 

— Több lesz a szem, mint a t ö r e k . . . 
Ugy biztatta a feleségét Jahoda Imre. 
— Hálá Istennek! 
Bizony, hálá Istennek, kivált ilyenkor 

már, mikor az ember levette lábáról a ter-
mést, mikor keresztben van. Még ha valami 
bolond idő érné is, legfeljebb a papkévét 
dézsmálja meg. Ha meg éppen be is hordó-
dott már, ha ugy áll: asztagban— akár előre 
eladja az ember az eladandót. Sokszor el is 
adja 

Az alsó nyomást ugy hijják minálunk, 
hogy „szegény emberek kertje." Oda hor-
dózkodik az ilyen árendáskodó, kis földes, 
nyáron gazdálkodó városi ember. Ott közibe 
állítják a részre dolgozó cséplő masinát, egy 
nap, két nap: tisztába teszi az egészet. 
Amennyit részül ád neki az ember, annyit 
megtakarít a lován. 

. . . Mikor este betetézte az asztagját 
Jahoda Imre, evvel várta mig az asszony 
tálal: 

— No lelkem, csakhogy ennyire segí-
tett az Isten. Ránkjövő csütörtökön odaáll a 
masina, a mienket elveri még délelőtt. Két 
vékájával megád a kilenczven keresztünk 
száznyolczvanat, ha alacsony is az ára, ve-
szünk az idén egy kis muszaji földet. 

A Muszáj a határunk legolcsóbb része. 
Az asszony ahogy leteszi a tálal, oda-

létesitése, a mely a gazda anyagi boldogulá-
sának elősegitését czélozza. Tehát közvetlen 
anyagi érdekek fűzik a gazdát a IV. orszá-
gos gazdakongresszushoz. Magyarországon 
az csak annak tulajdonitható, hogy a magyar 
gazdaközönség a társadalmi mozgalmak iránt 
kellő rokonszenvvel nem viseltetik, azoknak 
nagy horderejét még kellőleg méltányolni 
nem tudja s bár az utóbbi évek kongresz-
szusai sokkalta nagyobb látogatottságnak 
örvendenek,, mint a múltban, az eredmény 
még sem olyan, mint a minőre egy ily agri-
kulturállaiüban és a mezőgazdaságnak ily 
nyomasztó viszonyai között joggal számí-
tani lehetne. 

De hisz az uj szervezkedésnek, melyet 
a gazdasági egyesületek maguk elé tűztek 
éppen az a czélja, hogy a gazdatársadalom-
nak e közömbösségét megtörve, a társadalmi 
tevékenységet felkeltse s hogy a gazdasági 
haladás faktorainak figyelmét reáterelje. 

E czél eléréséhez pedig csak egyre van 
szükség, — a gazdatársadalom egyetértésére, 
a melynek impozáns megnyilatkozását a IV. 
országos gazdakongresszustól várjuk. 

B. Gy. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
RovatvezetS: Kcrpely Kálmán. 

Korai zöld takarmányok. 
A takarmány termelése hazánkban ör-

vendetes arányban emelkedik és különösen 
a korai zöld takarmány termelése képezi leg-
újabban a gazdák érdeklődésének tárgyát. 

A korai zöld takarmány és az okszerű 
állattenyésztés egymástól el sem valasztható, 
mert a mig a gazda kora tavaszszal állatait 
az alig felcseperedő legelőre vagy az ugar-
nak csúfolt parlagra, vagy pláne a rétre 
kénytelen kihajtani, addig helyes gazdálko-
dásról szó sem lehet. A korai zöldtakarmány 
termesztése tehát a gazdát nemcsak arra 
képesiti, hogy állatait kora tavaszszal kitűnő 
takarmánynyal lesz képes ellátni s jól fentar-
tani, hanem legelőit és rétjeit kiméivé, ezek-
nek hozamképességót is fokozza. 

keriti az ura elé a szedőkanalat, aztán szól 
a gabona-sorhoz. 

— Csak azt nem szeretem, apja, hé, 
hogy rosz helyre rakodott kend. 

— Én? Hogy? 
— Csak. Nagyon sűrű ott a hely, jobb 

lett, volna egy kicsit kijjebb. 
— Hát? [Hisz ott áll meg a masina 

legelsőbb nálunk. 
— Nono, csak mégis. Vagy hogy ki-

biztosítottuk volna. 
— Ugyan eredj. Erre a hét-három 

napra . . . 
Az asszony szegény, mintha bánná, 

hogy beleavatkozott az ura dolgába, avval 
mén ki a másik tál ételért: 

— Igaz, igaz. Meg kend jobban is 
tudja . . . 

— Félreverik a harangot. 
Nincs igazibb, mélyebb álom, mint a 

dolgos emberé szombat éjszakáján. Kivált 
igy : az aratój munka végeztével. Nehéz abba 
lelket verni. Ért, hall, szól, felel, de azért 
alszik. 

— Ugy-e, keljen kend fői. 
— Eh. 
— Mondom: tűz van. 
— Az az. 
—- Kint a nyomáson. A Jézus áldja 

meg kendet. No. 
— Ott-ott, 

A korai zöld takarmányoknak meg van 
ezenkívül azon hasznuk, hogy a tavasziaktól 
külön földet nem foglalnak el, mert korán 
lekászálva utánok még csalamdé, muhar, 
köles, korai tengeri, tök, napraforgó s gyalog -
paszuly esetleg burgonya következhetik, a 
földet pedig kitűnően beéredt, könnyen művel-
hető állapotban hagyják vissza. Miután pedig 
a korai zöld takarmányok kivétel nélkül 
pillangós virágú tehát légenygyüjtő növények, 
a talajt még e tekintetben is gazdagítják. 

A korai zöld takarmányokat augusztus 
közepétől szeptember közepéig vetjük az idő-
járás szerint, és rendesen május hó folya-
mán kaszálhatjuk. Ezen czélra pedig az 
őszi rozsot, a közönzéges őszi bükkönyt, 
őszi borsót, ujábban pedig a szöszös vagy 
homoki bükkönyt s a biborherét használjuk. 

A mi a takarmányrozsot illeti, ezt 
egymagában vetve, zöld takarmánynak hasz-
nálni azért nem czélszerü, "mert proteinban 
szegény, gyorsan megfásodó s a talajt egy-
általán nem javitó takarmányt ád. Hanem 
az előbb emiitett pillangós virágú növények-
kel keverékben vetve, igen jól megállja he-
lyét, mert a hozamot tetemesen növeli s 
keverékben még vénültebb korában is jól 
eszi az állat. 

Ott, a hol eddigelé korai zöld takar-
mány keveréket termesztettek, a rozsos őszi 
bükköny ós rozsos őszi borsó között választ-
hattak. Tagadhatatlan, hogy mindkettő ugy 
a tömeget, mint a minőséget tekintve igen 
jó zöld takarmányt adtak. De hátrányokul 
kell felróvnunk, hogy nem egészen biztosak; 
a hótakaró nélküli téli fagy, a vastag hó-
takaró, nemcsak hogy megtizedeli az őszi 
bükkönyt, a borsót, hanem nem ritkán tel-
jesen kipusztítja. Kedvezőtlen tavaszszal fej-
lődésükben vissza maradnak s a legkedve-
zőbb körülmények között is május második 
fele előtt nem kaszáihatók, miért is a lassab-
ban növekedő bükköny s borsó között a rozs 
rendszerint elvénül. Ebben kell okát keres-
nünk annak, hogy a gazdák egy része az 
őszi bükköny s borsó termelésétől tartózkod-
tak s inkább egymagában vetették a rozsot. 

A korai takarmányféleségek között 
ujabb időben a rozsos szöszös vagy homolei bük-
köny kezd mindinkább feltűnni, melynekjjkiváló 
előnye a „termés biztonsága", továbbá hogy 

Éppen akkor lőtt a bakter az ablak 
alatt. 

— Tűz van! . . . Emberek, ég a nyomás, 
A lövésre fölugrott Jahoda Imre. 
— Szaladjon kend, égnek az asztagok... 

Édes jó uram, Jézusom. 
A milyen nehéz felkelteni az ilyen 

fáradt testű embert, olyan józan egyszerre, 
a hogy felocsúdott. Nem huzakszik, nem 
tudakol, nem tapogat, egy pillán alatt meg-
találja a vasvillát és szalad. 

Valami iszonyú az, mikor ekkora tö-
megben ég az élet. (Milyen jól nevezik ezek az 
emberek a gabonát: élet!) Annak is iszonyú, 
a kinek tulajdon kára nincs benne. 

A jó Isten tudja, hogy támad. Álmos 
pipázó ember gondatlansága, rosszakarat 
ejti-e el az első szikrát, ki tudná azt kide-
ríteni? Csakhogy ég. Kevés ember látta, 
hogy támad az ilyen pokol. A ki látta a 
kelését, az hallgat róla teljes életén át, de 
van is hallgatni valója. Csak a javában 

. emésztő poklot láttuk sokan. 
Hogy ime két-három asztag tűzben 

áll. Suhog, bug, panaszkodik, nyög. Olyik 
mintha elaludnék egy pillanatra, egy láng 
se lebben rajta, csak izzó, öles hasadáso-
kon látni, hogy emésztődik belül. A másik 
pillanatban az összes hasadékból kitör a 
láng és egygyé olvad az asztag egész tete-
mén. Körül a többi ép asztag elkezd bor-
zongani; a hőségtől fölfelé perdül minden 
szalmaszálnak a töve; mintha az egészet 
kibodoritották volna. S ahogy egy szikra 
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őszszel vetve a téli hideget, a rossz 
időjárást nem sinyli és tavaszszal a legko-
rábban vágható növények közé tartozik, 
végül hogy egyaránt jól fejlődik ugy a laza 
homokon, mint a kötött agyagban. Utóbbi 
körülményt különösen hangsúlyozom, mert 
a homoki bükköny név azon téves nézetre 
szolgáltathat alkalmat, mintha csak homo-
kon fejlődne jól. Ez egyáltalán nem áll, 
mert a legkötöttebb földben is jól diszlik; 
de nevét onnan nyerte, hogy oly gyenge 
homokon, melyben az őszi bükköny s borsó 
már meg nem él, még mindig jó termése-
ket ád. 

A homoki vagy szöszös rozsos borsó 
termesztésével már több év óta foglalkozom 
ós alkalmam volt 
kiváló tulajdonai-
ról meggyőződést 
szereznem. Az idő-
járás iránt érzéket-
len, kifagyástól,, ki-
pálíástól nem szen-
ved, a hideg vagy 
száraz tavaszt nem 
sinyli. Oly évek-
ben, midőn az őszi 
bükköny vagy bor-
só teljesen kifa-
gyott vagy kipál-
lott a szöszös bük-
könyt abszolúte 
semmi baj nem 
érte; sőt volt olyan 
esztendő, midőn a 
keverékből a rozs 
teljesen kiveszett, 
a szöszös bükköny 
pedig megmaradt 
és a rozs helyét 
benőve teljes ter-
mést adott. Az idei 
esős s hideg szeles 
tavasz például a 
közönséges őszi 
bükköny s borsó 
fejlődését teljesen 
megakasztotta, mig 
a szöszös bükköny 
napról-napra szem-
mel láthatólag fej-

lődött. De normális időjárás esetén is, kitűnik 
gyors fejlődésével ugy, hogy 10—14 nappal 
korábban kaszálható a közönséges bükköny s 
a borsónál. Ez annyiban is fontos, hogy 
gyorsabb növekedésével lépést tartva a rozs 
fejlődésével, ennek kalászhányása idején bát-
ran kaszálható, mig az őszi bükköny s borsó 
lassabban fejlődve, a kaszáláshoz (a menyi-
ségre való tekintettel) tulajdonképpen csak 
a rozs elvénülte után foghatnánk. 

A fejlődésbeli különbözet a május 5-iki 
fényképfelvétel után készült 189. számú és 
190. számú ábrákban látható ; a szöszös 
bükköny (1), csaknem a rozs magasságával 
bir s teljesen zárt,, ellenben az őszi borsó 
(2) és az őszi bükköny (3) ez időre fejlő-

désükben még hátra vannak. Ezen különb-
ség a 190. számú ábrában is feltűnik, hol 
1, 2, 3 jelzés alatt a szöszös bükköny, a 
rozsos borsó s őszi bükkönynek 1 • -ö l rő l 
levágott takarmánymennyisége van bemu-
tatva... 

Összehasonlitás czéljából ugyanis a 
mult év őszén rozsos szöszös bükkönyt, rozsos 
őszi bükkönyt, s rozsos őszi borsót vetettem 
három év előtt trágyázott homoktalajba, 
egyenként V2 kat. hold nagyságú parczel-
lákba. A 2/3-ad rész bükköny, illetve borsó 
s 73-ad rész rozskeverékből, 7a kat. holdra 
50—60 kgr.-ot vetettünk augusztus 30-án 
sorvetőgéppel 12 cm. sortávolságra. — A 
terméseredmények következők voltak : 

1. Rozsos ho-
moki bükköny május 
6-án kaszálva: 7 a 
kat. holdon 112 q, 
1 kat. holdon 224 
q. zöld takarmány. 

2. Rozsos őszi 
borsó május 14-én 
kaszálva : 7a kat. 
holdon 72 q., 1 
kat. holdon 114 q. 
zöld takarmány. 

3. Rozsos őszi 
bükköny májusl4-én 
kaszálva: 7a kat. 
holdon 64 q. 1 kat. 
holdon 128 q. zöld 
takarmány. 

Az őszi bük-
köny illetve borsó-
val szemben tehát 
k. holdankint 116 
illetve 80 q.-val 
adott többet. 

A szöszös bük-
könyre vonatkozó-
lag még követke-

189. ábra. 1. Rozsos homoki bükköny, 2. i 

ráesik, egyszerre vet lobbot az egész. Csak 
a gerinczén alul, ahol a vizmeneteP oká ért 
lefordított kalászok rónája húzódik, ott lát-
szik egy barna, égetlen esik. Mert a szem 
még nem fogott tüzet. Akkor hirtelen, 
mintha valami fenomenális lehellet érte 
volna, elalszik az egész láng. De csak egy 
pillanatig. A másik minutumban újra nagyot 
lobban, ahogy uj rétegbe kapott a tüz. Az 
a kalászróna akkor már izzó, sziporkázó^ 
vakítóan fényes. S az asztag sarkain meg-
jelennek az első hasadékok. Mohón vesz lé-
lekzetet a beljebb-beljebb ható Isten-verése. 

A vasút felül való sarkon kezdődött a 
veszedelem, éppen szél alá. Nem volt túlsá-
gos a szél, de ahogy egy-két szérűn erőt 
vett a tűz, megnövesztette a szelet mindjárt. 
Kacskaringós szikrák, a milyen a szőlő 
kacscsa, szálltak kerék-küllő irányában egy-
egy hajitásnyira. Mint valami pokolbéli hír-
mondók. Mint valami pokolbéli hadsereg 
szálláscsinálói. 

Nem mondom én, édes falumbélieim, 
hogy nem volt gondotok vízre. Hiszen volt. 
De mit ér az a tifélfenekü hordótok, káposz-
tás kádatok, mit ér? Ugy-e ahova odaöntöt-
tetek egy vederrel, azt körülnyalta a láng 
szépen, feketéllett egy darabig, mint a suba-
gallér, utóbb meg onnat lobogott legmaga-
sabbra. 

Édes falumbélieim! . . 
Az árpája égett már Jahoda Imrének, 

még akkor se hagyta ,ott a szérűjét. Ahogy 

egy szikra megszállt a buzaasztagján, leverte, 
elaltatta a vasvillával. Aztán lapátra kapott, 
(Isten tudja, hol vette), — s homokkal foj-
togatta a rabló, lopakodó parazsat. Egy-egy 
tüzcsóva ráesett az ingére, kiégette. Odaka-
pott, elnyomta. Olyan helyütt felhólyagzott 
a bőre: nem fájt. Csak védekezett még min-
dég. Messzünnen kiabáltak rá: 

— Imre, héj, gyerekeid vannak ot thon. . . 
Mig arra fordult, fellobbant a buza-

asztagja is, az árpa felül való szögletén. 
Akkor eldobta a vaslapátot, belemar-

kolt az asztag füstölgő nyers végibe, kihú-
zott egy markot belőle és megszaladt. Ahogy 
a hóna alá szorította azt a marék búzát, 
sarkát verte a súlyos kalász. Pedig öles 
ember volt. 

Az a marék buza volt az egész esz-
tendei termése. Azt mutatta meg az asszo-
nyának sirva: 

— Nézd, mind ilyen volt . . . 
. . . És az asszony sose merte azt mon-

dani az urának: 
— Ugy-e, hiszen mondtam, miért nem 

biztosítjuk ki? 
Nem azért, mintha félt volna mondani, 

hanem hogy nagyon szerette az urát. 
Pedig, az Isten tudja, miből árendálnak 

megint jövőre" 

A szöszös bük-
köny ugy őszszel, 
mint tavaszszal 
vethető, de tulaj -
donképpeni rendel-
tetését őszi vetésé-

ben kell keresnünk, midőn is kora tavasz-
szal nagy mennyiségű zöld takarmányt ád. 
Tavaszszal vetni azért nem czélszerü, mert 
a szöszös bükköny eleinte, ugy körülbelül 
2—3 hétig igen lassan nő (csak bokrosodik) 
s ez idő alatt a gyomok elnyomhatják külö-
nösen száraz tavaszszal. Őszszel ezen lassú 
növekedése nem hiba, sőt előnyeül tudható 
be, mert a földhöz simuló bokros hajtásai 
épp ezen oknál fogva, nincsenek a kifagyás-
nak, illetve kipállásnak kitéve ; tavaszszal 
azután, a mint az időjárás kissé felmelegszik, 
az őszszel kellően megbokrosodott hajtásai 
hirtelen felnyúlva rohamos növekedésnek 
indulnak. A szöszös bükköny, nevének meg-
felelően apró, finom, ezüstösen csillogó szőr-
zettel van boritva. Szőrössége azonban csak 
az elvirágzás elmultával kezd feltűnő lenni, 
miért is kaszálásához a virágzás kezdetén kell 

Szénává szárítani nem czélszerü, mert 
szőrösségénéi fogva nehezen száradó, a ren-
den könnyen összeálló tömeget ád, más-
részt levelei igen könnyen letöredeznek; 
végül mert megszárítva sajátszerű laza, könnyű 
s szöszös voltánál fogva ezüstösen esillogó 
szénát szolgáltat. 

A szöszös bükköny csak kissé jobb erő-
ben álló földben is rendkívül bujáű virágzik 
(lásd a 192. számú ábrát) a mi magtermelés 
czéljából nem a legelőnyösebb, mert viszony-
lag sok virágot elrúg s kevés magot köt. 
Ha magot akarunk termelni, kétféleképpen 
járhatunk el, és pedig vagy az első kaszá-
lást, vagy a sarjút hagyjuk magnak. Ha az 
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első kaszálásból akarunk magot fogni, akkor 
gyengébb (2—4 év előtt trágyázott) földbe 
vessük, felerészben rozszsal keverve. Ez eset-
ben 250—350 kgr. kirostált s kitreurözött 
tiszta bükkönymagot kaphatunk kat. hol-
dankint. Én azonban a második eljárást, 
midőn a sarjút vesszük magnak, helyesebb-
nek tartom azért, mert az első kaszálással 
takarmányt nyerek, a sarjuból pedig kat. 
holdankint 100—150 kgr. tiszta magot kap-
hatok. Ez esetben vessük a rozsos szöszös 
bükkönyt trágyás földbe, a takarmány lera-
kásához pedig lehető korán, a virágzás leg-
elején kell hozzáfognunk s legalább egy 
arasz magasságú tarlót hagynunk. Utóbbi két 
dolog különösen fontos, ha a sarjuból magot 
akarunk fogni; el-

ÁLLATTENYÉSZTÉS 
RovatvezetS: Monostori Károly. 

Elvetélés. 
II. 

4. Termésiettani és vegytani okok. Ebben 
a tekintetben mindenekelőtt azt mondhat-
juk, hogy mindaz, a mi a vemhes állat 
vérének hőfokát tetemesebben emelni vagy 
leszállítani képes s mindaz, a mi annak 
oxigéniumját kevesbíti s a szénsav felhal-
mozódását abban elősegiti, okot szolgáltat-
hat az elvetélésre. Az előbb jelzett dobkór, 

után .. 
igen alacsony tar-
lóval vágva, a sarjú 
fejlődése kielégítő 
nem lesz. 

A 193. számú 
sarju-

ból fejlődött mag-
vas szöszös bük-
könyt mutatom be, 
mely az idei ked-
vezőtlen idő és a 
Grapholita nebri-
tana kártétele da-
czára, kat. holdan-
ként 120 kg. ma-
got adott. Még egy-
néhány sorban a 
biborheréröl (Trifo-
lium incarnatum) 
akarok megemlé-
kezni, mely ujab-
ban mindinkább el-
terjedő takarmány-
növény ugyan-

oly jelentőséggel 
bir, mint a szöszös 
bükköny. Vagyis 
őszszel vetve, kora 
tavaszszal igen jó 
minőségű takar-
mányt ád és a ta-
lajt — miután csak 

ásványokkal keveredett takarmányok egyikét 
képezik a leggyakoribb elvetélést előidéző 
okoknak. Sajnos, éppen ezeknek a hatásá-
ban hisznek legkevésbé a tenyésztők, vagy 
enyhébben kifejezve : ezeknek ilynemű ká-
ros hatását ismerik legkevésbé, holott a 
gyakorlatból éppen ezen hatásokra vonat-
kozó példák vannak az irodalomban legna-
gyobb számban feljegyezve. 

De . nemcsak a mennyiségben túlságos 
s a minőségben rossz táplálékok, italok ve-
szélyeztetik ekképpen a vemhes állatot s a 
magzatot, hanem egynémely normalisnak, 
jónak vélt eleség és ital is, mely bizonyára 
nem különben az anyaállat vérének fizikai 
és kémiai tulajdonságait változtatván meg 

vagy idegrendsze-
rére folyván be, hat 

hasonlóképpen 
abortálólag. E te-
kintetben jogosan 
gyanusitják min-
denekelőtt a tarta-
lomszegény, bár 
másképp nem rossz 
takarmányt, mely 
némely kedvezőt-
len évben terem, 
mikor aztán, egyéb 
kimutatható ok 
nélkül, az elveté-
lések gyakoriak. 
Gyanusitják még 
a savanyu füveket, 
a szeszmoslékot, a 
bevermelt répa- és 
burgonyaleveleket, 

190. ábra. 1.̂  Rozsos homoki bükköny, 2. 

hetünk róla — szintén hamar felszabadítja. 
Augusztus folyamán vagy szeptember elején 
vetve,,május közepén kaszálható. 

Én a biborherét — most már több év 
óta — nem egymagában, hanem rozszsal 
keverten vetem, azért hogy oly takarmányt 
nyerjek, melyben a tömeget a rozs, a pro-
teindus takarmányt pedig a biborhere szol-
gáltassa; másrészt azon oknál fogva, hogy 
az öszszel elbokrosodó rozs a kissé kényes bi-
borherét a téli s tavaszi fagy ellen védelmezze. 
A*rozsos biborhere vetésével igen jó ered-
ményeket értem el és a keverékvetés ezen 
módját a gazdáknak nyugodt lélekkel ajánl-
hatom (lásd a 191. számú ábrát); egy kat 
holdra 80—85 liter rozs és 20 kgr biborhere-
szükségeltetik, melyet épp oly módon vetünk 
el, mint a vörös herénél szokásos. 

A mult év őszén (augusztus 30-án) 
vetett rozsos biborhere, május 10-én kaszálva 
208 métermázsa zöld takarmányt adott, mely 
40% rozs és 60% bibörheréből állott. Azon 
ellenvetés, mintha a rozsa biborhere kaszá-
lása idejére elvénülne, nem áll, mert a bibor-
here virágzása s a rozs kalászhányása össze-
esik, a biborherét pedig virágzása elején kell 
vágni, ellenesetben fás takarmányt ád, 
melyet az állatok nem szivesen esznek. A 
biborherével tehát oly növény birtokában 
vagyunk, melyet a takarmányrozs értékének 
feljavítására használhatunk fel. A biborhere 
sarjufejlődése nem érdemel figyelmet; erre 
számitva, várni a föld feltörésével nem járna 
haszonnal; egy kat. holdról 20 q zöld sar-
jút kaptam, mely legnagyobbrészt idő előtt 

Kerpely Kálmán. 

felfúvódás, kólika, megerőltető munka tehát 
főképpen azért hat abortálólag, mert a vér-
ben szénsavnak felhalmozódásával jár, a 
különféle lázas betegségben szenvedő vem-
hes állat pedig azért vetél el, mert vér-
eiosztódása és összetétele is hibás, de véré-
nek hőfoka is emelkedett. Innen van tehát 
az, hogy pl. keleti marhavészben, lótifusz-
ban, influenzában, tüdővészben stb. szen-
vedő vemhes állatok — ritka kivétellel — 
elvetélnek. A vér hibás elosztódása s ab-
normis mennyisége és nyomása számos ha-
tás folytán beállhat s okot szolgáltathat 
abortusra. A testnek kivülről történő tete-
mesebb lehűlése kedvezőtlen időjárás esetén, 
ugy nemkülönben a belülről történő lehűlés, 
tulhideg ital, fagyott vagy deres eleség fo-
gyasztása, kor, mind okai lehetnek tehát az 
elvetélésnek éppen a miatt,, mert hibás a 
vérnyomás és elosztódás. Épp ugy hibássá 
lesz a vér mennyiségben, nyomásban és el-
osztódásban nagyobb vérvesztések esetén, 
némely anyag vagy szer (pl. anyarozs) ha-
tására, ugy nemkülönben hizásnak indult 
állatban s innen jön, hogy ez esetekben is 
könnyen áll be elvetélés. 

A vemhes állat vérének vegyi össze-
tételében való változásai pl. különféle be-
tegségek, mérgezések esetén, hogy szintén 
nem lehetnek közömbösek a vemhes méhre 
és a magzatra, az önként érthető s meg-
magyarázható, hogy pl. romlott, penész- és 
egyéb gombákkal fertőzött, nevezetesen üszö-
gös, rozsdás, anyarozsos tápszerek; dohos, 
avas, korhadt, rothadt anyagok, fertőzött 
ivóvizek; mérges növényekkel, állatokkal, 

nagyobb mennyi-
ségben nyújtott, 
bár kifogástalan, 
gyári répaszeletet, 
az uj szénát, a 
túlságos sózást 
stb. 

.5. A vehem be-
tegsége és elhalása. 
Jóllehet minden 

51 bukkony" kétségen felül áll 
az, hogy a "méh-

ben levő vehem elhalása közönségesen az 
anyaállat részéről történő táplálás zavara 
vagy megszűnése által idéztetik elő, bizo-
nyos az is, hogy a vehem önállóan is meg-
betegedhetik és elhalhat s mint halott, ide-
gen test ellökettethetik. Eszerint a holt 
magzat, mint ilyen, okot képvisel az elveté-
lésre, még pedig igen gyakori okot, jól lehet 
az sincs kizárva, sőt nem is nagyon ritka 
eset, hogy ki nem küszöböltetik, hanem 
benmarad s ott felázik és felszívódik, vagy 
rotthadásba megy s ugy ürül ki, avagy 
végre, hogy összetöpörödvén u. n. kőmag-
zattá (lythopedion) válik s hónapok, sőt 
évek múlva se vetéltetik el. 

Ahhoz tehát, hogy a holt magzat az 
elhalás után csakhamar elvettessék, az szűk-' 
séges, hogy a méh összehúzódását és meg-
nyílását létrehozza. Ezt többnyire eszközli 
is, de az előbb mondott eltéréseken kívül 
még az is megeshetik, hogy a holt magzat 
elvettetik, az esetleg még benn levő elő azon-
ban nem, miből következik, hogy a holt 
magzat némelykor aktív, máskor passzív 
szerepet játszik az elvetélés felidézésében, 
passzivot játszik legalább is egy bizonyos 
ideig, addig, mig annyira meg nem változott, 
hogy a méh összehúzódásainak és megnyil-
lásának felkeltésére alkalmassá vált. Mivel 
éppen gyakrabban az anyai részről a méh-
pogácsák s illetőleg a burkok közvetítésével 
történő táplálásnak zavara vagy hiánya idézi 
elő a vehem halálát, érthető, hogy ritkább 
a holt vehemnek visszamaradása, mint el-
vetése vagyis érthető, hogy az elvetélés 
eredeti megindítója tulajdonképpen és az esetek 



1276 KÖZTELEK, 1896. SZEPTEMBER M<5- 5. 72. SZÁMt. 6-IK ÉVFOLYAM! 

legnagyobb számában nem maga a volt ve-
hem, hanem egyéb s a vehem csak okozat, 
mely aztín okozóvá alakulhat. 

6. Az elvetélés speczifikus oka.A felsorolt 
hatásokon kivül, melyek elvetélés mellett 
egyél bántalmakat is előidézhetnek, ugy lát-
szik, létezik olyan saját szerű hatány is, a 
mely kizárólag az elvetólését okozza. Az az 
észlelet, hogy bizonyos formájú elvetélésen 
keresztül esett állat méhének válladéka, 
vemhes tehén méhhüvelyébe juttatva annál 
elvetélést idézhet elő, csak megerősitette 
ama régebbi feltevést, hogy lennie kell egy 
fertőző természető anyagnak, mely állatról 
állatra való átragadás folytán az elvetélésnek 
egy különleges formáját idézi fel, azt a 
formáját t. i., melyet ragadós-járványos el-
vetólésnek nevezünk. 

Az ezen természetű elvetélést előidéző 
fertőző anyagot egy baktérium képében, 
Bang, kopenhágai tanár (ha az előleges 
közleménynek hinni lehet) már fel is fedezte, 
következésképp ezen elvetélésnél egy oly be-
tegséggel állunk szemben, amilyenek a 
többi ragadós betegségek. 

A fertőző anyag, tehát az érintett bak-
térium a legnagyobb valószinüséggel csak a 
méhhüvelyen keresztül jut be a méhbe, még 
pedig vagy a közösüléskor, vagy a fogamzás 
és méhelzáródás után. Fertőzve lehet a ra-
gályanyaggal ugyanis a hímvessző s akkor 
ez közvetíti a méhbe '• de fertőzve lehet vele 
minden tárgy, amivel az állat érintkezésbe 
jöhet,, sőt nincs kizárva, hogy a levegőben 
is elterjed a ragályanyag. Ellehet hurczolni, 
illetőleg közvetitni lehet tehát a fertőzőanya-
got legelső sorban az alommal, ürülékkel, név-
szerint különösen a méhből kiürülő holt ve-
hemmel, burokkal, mocsokkal, nem különben 
a rondított takarmánynyal, az állatgondozó 
ruházatával stb. 

A befertőződés leggyakoribb formája 
valószínűleg" az, hogy a gomba a méhhü-
velyen át az esetleg nyitott méhszájadékán 
keresztül a méhbe jut, avagy a méhet el-
záró nyálkás dugót elfolyósitva, azon keresz-
tül ér a méhbe, ott elszaporodik s megtá-
madja első sorban valószínűleg az anyai és 
magzati méhlepényeket ugy, hogy az azok 
közötti összefüggést megszünteti s ekként a 
magzat elhalását létesíti, vagy a magzatba 
is eljut s azt közvetlenül támadja és öli 
meg. Nem lehetetlen az sem, hogy az elzá-
rult méhbe a fertőző baktérium akkor jut, 
mikor a nyálkadugó rendes körülmények 
között is, még lágy s illetőleg akkor, mikor 
ismételten fellágyul. Erre látszik mutatni az, 
hogy a ragadós elvetélés a vemhesség 2—3, 
vagy 1—8-ik hónapjában szokott bekövet-
kezni, nem ugy mint a közönséges elvetélés, 
mely a hasasság bármely idejében beállhat. 

Minden elvetélésnek főtünete már most 
természetesen az, hogy a hasas állat idő előtt 
vajúdni kezd s aztán élő vagy holt magza-
tát csakhamar megszüli. 

A ragadós járványos elvetólésre nézve 
azonban jellegző mindenekelőtt az, hogy 
napokkal előbb nyálkás, hurutos kifolyás 
indul meg a méhhüvelyből, s hogy elvetél-
tetvén a magzat, annak burkai rendszerint 
visszamaradnak. 

Jellegző még, hogy ritkán egyszerre, 
hanem többnyire rendre-rendre bizonyos idő-
közökben következnek be az elvetélések, 
melyek egyébiránt az anyaállatra nézve ko-
molyabb veszélylyel nem járnak, de mégis 
nagy kalamitást képeznek, amennyiben 
rendellenességeket idéznek fel a tejelésben, 
a folyatásban, fogamzásban s a mi a leg-
nagyobb baj, szívesen ismétlődnek. 

Mielőtt rátérnék már most a baj or-
voslásának megbeszélésére, fel kell említenem, 
hogy hosszú gyakorlatomban ragadós elve-
télést csak oly tenyészetekben láttam, ahol 
szokásban van a visszamaradt magzatbur-
koknak u. n. kirothasztása. Közelebbről nem 

tudom mi czélból, dr. Szentkirályi Ákos 
tanár aziránt interjuvolta meg körlevélben 
a nevesebb tehenészetek tulajdonosait, hogy 
mi jobb : kirothasztani vagy eltávolítani a 
magzatburkokat? Anélkül, hogy ezt direkt 
feleletnek kívánnám vétetni, megjegyzem, 
miszerint a domesztikált állatnál a kirot-
hasztást ón mindenképpen hibának tartom, 
sőt az azonközben beálló rothadási folya-
matot oly kórnemző baktériumok elszapori-
tásával vádolom, amelyek a ragadós elveté-
lésnek specifikus előidézői. 

E felfogásból önként következik, hogy 
minden beavatkozást teljesen haszontalan-
nak tartok, ha az egyszersmind a szóban 
forgó rothadási folyamat ellen nem irányul, 
mert a gyógykezelésben sikert csak ott 
láttam, a hol egyebek mellett ezen rotha-
dási folyamat ellen is hathatósan sikra 
szálltak. 

Az okok előrebocsátott ismeretéből 
önként következik, hogy a közönséges és 

191. Rozsos bibor here. 

ragadós elvetélés ellen nem egy, hanem 
nagyon sokféle módon szükséges küzdenünk 
akár Védekezőleg, akár gyógyitólag; azért, 
bár meglehet, hogy unalmas a lajstromszerü 
felsorolás, sorba veszem a teendőket külön 
és együttesen, ugy a nem ragadós, mint a 
ragályos abortusra nézve., 

1. Legelő feladat soha, semmiféle körül-
mény között meg nem tűrni, hogy a magzat-
burkok (a pokla) az állatból kirothadjon. 
Ne vezessen félre bennünket az a tudat, 
hogy a természet ölén élő, nem domesztikált 
állatból a magzatburkokat soha senki el 
nem veszi, hanem azok maguktól távolod-
nak el; gondoljuk meg, hogy a szabadon 
mozgó, természetes körülmények között élő 
állatból a burkok rendszerint gyorsan s a 
nélkül távolodnak el, hogy rothadásnak 
indulnának s a lehető legritkább, kivételes 
eset ennek ellenkezője. A háziasított, a ter-
mészetes mivoltából kiforgatott állatban a 
magzatburkoknak visszamaradása azonban 
mindennapi dolog még akkor is, ha elve-

télés fenn nem forog s jól felfogott érdekünk 
azokat azelőtt eltávolítani, vagy valamely 
beavatkozással eltávolodásra birni, mielőtt 
rothadásba mehetnének s anyagok termő-
désére és elszaporodására alkalmat szolgál-
tathatnának, mely anyagok kórnemzők lehet-
nek direkte és indirekte. 

A bürökök eltávolítása némi gyakorlat 
megszerzése után, nem nagy mesterség s a 
következőleg hajtható végre. Körmeinket le-
vágjuk, gyökeresen megtisztítjuk, s kezünket 
s karunkat szappannal alaposan megmossuk. 
Az 1—2%-os kreolinoldatot tartalmazó irri-
gátor gummicsövet erre kezünkbe véve be-
hatolunk egészen mélyen a hüvelyen keresz-
tül a méhbe s ott a gummicsövet elbocsát-
ván, a folyadékot ömölni hagyjuk, az edényt 
magasra emeltetvén, hogy a szer mindenüvé 
jól eljusson. Ezalatt ujjainkkal felkeressük 
a méh és burkok azon részeit, melyek egy-
mással össze vannak tapadva s a tapadási 
helyeket ujjainkkal óvatosan leválasztjuk, 
kinn levő balkezükkel húzás által segítvén 
a leválást. Ekként a burkokat eltávolitván, 
a mondott irrigálást egy-két napon át még 
folytatjuk s azzal a kezelésnek vége. 

Minthogy azonban kisebb háziállatok 
méhébe bejutni lehetetlen, minthogy továbbá 
a burkoknak erőszakos leválasztása mégis 
csak több szakértelmet kivánó műtét, sem-
hogy azt bárki is veszedelem nélkül végez-
hetné, a puszta irrigálást vehetjük igénybe 
— mint a gyakorlat mutatja nem kevesebb 
sikerrel. E czélból tehát csak bevezetjük az 
irrigátor csövet minél mélyebben a méhbe s 
a mondott erősségű langyos kreolin-oldatot 
2—5 liternyi mennyiségben s napjában két-
szer, abba beömlesztjük; evvel fellazítjuk 
egyfelől az összetapadt helyeket, másfelől 
összehúzódásra késztetjük a méhet és tertőz-
telenitünk is, tehát minden javalatnak, hogy 
a burkok eltávolodjanak s rothadásba ne 
menjenek — eleget teszünk. 

2. Második elodázhatlan feladat a szü-
lés minden mocskát (a vemhet és burkokat 
is odaértvén) a legnagyobb szigorral eltaka-
rittatni s meg is semmisíteni, lett légyen a 
leellés rendes, vagy abnörmis, mert ezen —-
talajra, alomra s máshová kerülő — piszok-
ról sohase tudhatjuk, hogy bajnak kutforrá-
sává nem leszen. Magát a- leellett állatot, 
nevezetesen annak hátulsó testrészeit is gyö-
keres letisztításnak kell alávetnünk, mert 
különösen ragályzó anyag azon is megtapad-
hat s további fertőzésre szolgálhat alkalmul. 

3. A gyökeres tisztogatás rendszerint 
nem is elég, hanem szükséges még, vagy 
legalább is czélszerü, fertőztelenitést is végre-
hajtani oly formán, hogy az állatot hátsó 
testrészem s leginkább farka alatt, péra 
környékén, czombjai között, farkán, 2°/o-os 
kreolinnal jól lemosatjuk, állóhelyét 4%-os 
kékkő (kénsavas réz) oldattal fellocsoljuk, 
jászlát pedig lúggal lesikároltatjuk s a falat 
frissen bemeszeltetjük. Elodázhatlanul szük-
séges mind ez akkor, ha ragadós elvetélés 
esete forog fenn, mely esetben még elkerül-
hetetlenül szükséges az, hogy az elvetélni 
készülő, vagy már elvetélt állatot a többi 
közül eltávolítsuk, vagy ha kivihető, az 
egészségeseket a betegektől más tartózkodási 
helyre elkülönítsük, külön gondozók felügye-
lete alá helyezzük s közvetlen vagy közve-
tett érintkezésüket megakadályozzuk. 

4. Kívánatos sikert a baj továbbterje-
désének megakadályozásában még mindezek 
végrehajtása után is csak akkor remélhetünk, 
hogy ha az egészségeseknek látszó példá-
nyokat is bizonyos megfelelő védésben része-
sítjük. Egyetlen ragadós elvetélési esetben 
is gyanús, hogy egy vagy több egészséges-
nek látszó állatunkba a fertő anyag utat 
lelt, következéskép meg kell azt semmisíte-
nünk azelőtt, mielőtt elszaporodván romboló 
hatását kifejthetné. Az egész istálló alapos 
tisztítása és fertőztelenitése mellett tehát 
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192. ábra. Homoki bükköny teljes virág 

akár van gyanú, akár nincs, czélszerü a 
mondott fertőztelenitéssel illetni, mert szá-
mos a példa, hogy ily idegen állat hurczolta 
be a bajt egészséges helyre. 

6. Elvetélt és gyógykezelt tehenet, há-
gott bikának hímvesszőjét, tasakszőrét 2%-os 
kreolinoldattal desinficziálni tanácsos. 

7. Üszőt tulfiatalon hágatni nem aján-
latos. 

8. Rokonságban tenyészteni az elveté-
lés miatt is veszélyes. 

9. Nagyobb tejhozam elérése végett 
zsaroló fejést űzni megfontolást érdemel. 

10. Védni kell a vemhes állatot minden 
erőmüvi behatástól s munkában való tul-
erőltetéstől. 

11. Megvemhesedett állatot felhágatni, 
közösülni engedni nem czélszerü. 

12. Hasas állat hüvelyébe szakértelmet-
lenül benyulkálni nem jó. 

193- ábra. 

Ítélhetni s a teendőket most már világosan 
fogják láthatni. Monostori Károly. 

GAZDASÁGI ÁLLATTAN. 
Rovatvezető : JaMonowski József. 

Csalogató vetések alkalmazása a 
hesszeni légy ellen. 

A földmivelésügyi m. kir. miniszter a 
mult hetekben ismét felhívta a gazdaközön-
séget arra, hogy csalogató vetéseket alkal-
mazzon a hesszeni légy (Cecidomyia destructor) 
ellen. A felhívás még nem a veszély jel-
zése, hanem csak komoly intelem a veszély 
bekövetkezhetésének elhárítása végett. 

fejlődött magvas homoki bükköny. 

melyek az emberi munka gyümölcseit meg-
semmisíthetnék. 

A hesszeni légy által okozott károk 
enyhítésére bizonyára jótékony hatásuk volt 
a késő őszi (október 10-e utáni) vetéseknek, , 
ehhez hozzájárult egyik helyen a tarló alá 
szántás, másutt a tarlóégetés, ugy a mint a 
védekezést a helyi körülmények éppen meg-
engedték. S ma az eredmény az, hogy a 
hesszqni Tégy többé nem országos csapás. 

Es éppen az a tudat, hogy most nem 
fenyeget veszély, serkentse a gazdákat a 
további folytonos óvó eljárásra. 

Tudjuk jól, hogy a tarlóégetés, vagy 
szántás egyik-másik helyen nemcsak azért 
nem lehetséges mindig, mert a takarmány-
hiányban szenvedő vidéken a tarlóra, mint 
legelőre égető szükség van, hanem azért is, 
mert a szántás nemannyira a munkaerő 
hiánya mint inkább a nyári szárazság miatt 

minden vemhes állat méhhüvelyébe nagy 
óvatossággal l°/o-os kreolin-oldatot kell 
naponta egyszer 3—4 napon át fecskendezni 
egy oly irrigatorral, melyet elvetett fecsken-
dezésére nem használtunk. Ezt az irrigálást 
nagy ügyelettel ugy kell végrehajtani, hogy 
a cső csak egy arasznyira hatoljon a hüvelybe. 
Két százalékos kreolinnal aztán az egész-
ségesnek látszó állatok hátsó testrészeit is 
ugy kell fertőztelenileni, a hogy imént az 
elvetéltre nézve mondva volt. Ha ez eljárás-
nak számos esetben határozott sikerét nem 
láttam volna s ha tapasztalásból nem tudnám, 
hogy a ragadós elvetélés ellen minden egyéb 
küzdelem teljesen haszontalan, ugy nem 
merném a mondottakat melegen ajánlani, 
felhiván a figyelmet még a következőkre is. 

, 5. Beszerzett bikát, vemhes tehenet, 

13. Hátrafelé túlságosan lejtő állásban 
tartani a hasas állatot nem tanácsos, 

14. Tulsok és különösen puffasztó ele-
séget nyújtani a vemhes1 állatnak, káros. 

15. Káros bármiképpen romlott, mérges 
vagy meg nem felelő takarmányt és vizet 
nyújtani is. 

16. Kedélyi izgalmaktól is czélszerü le-
hetőleg védeni. 

17. Óvni kell a meghűléstől. 
18. Vigyázva kell némely örvosszerek-

kel is bánni. 

Mindezek után azon gyanúnak adok 
kifejezést, hogy kérdésttevők állományába a 
ragadós elvetélés fészkelte be magát, mit az 
itt mondottak után maguk is megfognak 

Hála Istennek, a hesszeni légy az 
1884-iki fellépése óta egyre apad, a kár 
egyre kisebb s ez idén, ha láthatók > is itt-
ott kisebb-nagyobb mérvben fertőzött vetések, 
amelyeket a hesszeni légy megtámadott, azok 
alig jöhetnek számításba. Mert végre is 
bele kell törődnünk abba a tudatba, hogy a 
hesszeni legyet tökéletesen ki nem irthatjuk, 
de viszont az embernek módjában áll határt 
szabni a rovar kártételének. 

Igaz, be kell őszintén vallanunk, hogy 
nem mindenütt érvényesült a természet urá-
nak az akarata s ha sokszor éppen a ter-
mészet nem segítene rajtunk, minden tudá-
sunk és erőnk hiábavalóság volna. De e 
korlátoltságunk daczára az emberi akarat 
mégis megváltoztathatja a természet folyá-
sát, enyhítheti annak ama kitöréseit, a 
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igen sok esetben végre nem hajtható. Tudjuk 
azt is, hogy a kései vetésnek szintén a 
munkaerő és az időjárás kétes volta útjá-
ban különösen a nagy gazdaságoknál a tél 
áll: sokszor száz meg száz hold vetéséről van 
szó. Itt október 10-ig várni lehetetlenség, s 
csak ott kell e határidőkhöz ragaszkodni, a 
hol a,veszély tényleg nagy mértéket öltött. 

És éppen ezeknek az óvó intézkedések-
nek kiegészítésére s hiányaiknak mintegy 
kipótlására szolgál a csalogató vetések al-
kalmazása. 

Milyen jelentőséggel birnak azok ? 
Következetesen végrehajtva ugyanazzal, 

mint a filloxera ellen való szénkénegezés, 
mikor arról van szó, hogy a fitloxerát ne ki-
irtsuk, hanem csak meggyéritsük annyira, 
hogy a szőlőben kárt ne tehessen. 

A csalogató vetésnek lényege pedig az, 
hogy augusztus végén és szeptember hó ele-
jén azon a területen, a melyet őszi'vetésnek 
szántunk, több izben és több kisebb helyen, 
legjobb két-három barázdanagyságu s az 
egész megvédendő területen végig futó fol-
tokban hitványabb minőségű búzát, rozsot 
vagy árpát vessünk. A kikelő vetés aztán 
mintegy egy helyre csalogatja össze a tojó 
hesszeni légy-anyákat, mert ha köröskörül 
a föld le van szántva, és * sehol semmiféle 
zöldülő zsenge pázsit nincs, akkor kényte-
lenek is lesznek a legyek a részükre vetett 
foltokra húzódni. 

A csalogató vetés sására tojt petékből 
rövid idő múlva (sokszor alig egy hét kell 
hozzá) kikelő álczák mind a növény tövére, 
annak belsejébe húzódnak, hol az álczák 
később, ha nem is bábozódnak még be 
azonnal, mégis a téli idő elviselhetésére báb-
burkot nyernek. Ilyen stádiumban — mint 
bábburokba rejtett álczák, tehát mint ál-
bábok — várják be és húzzák is ki a telet. 
A csalogató vetésből azok tehát az őszszel 
még nem kelnek ki. 

Ha a csalogató vetés jól sikerült, akkor 
az szeptember végén, vagy október elején 
már tele van a hesszeni légy bábtokjaival. 
Erről mindenki meggyőződhetik, a ki ilyen 
vetésből egy-két bokrot kiszakít: azokban 
ha a vidéken hesszeni légy tényleg volt, 
bizonyosan talál néhány bábot. 

Ezt a csalogató vetést lábon kell hagyni 
mindaddig, a mig a rendes őszi vetés meg 
nem kezdődik. Ez azért szükséges, hogy a 
hesszeni légy, mely nem egy időben kél, 
hanem egymás után rajzik, mindig találjon 

, tojó helyre. Az, hogy a csalogató vetést 
megelőzőleg már más légy megfertőzte, ez 
a későbbieket nem zavarja, hisz az ő ivadé-
kuk is talál még elég helyet és táplálékot 
a közös növénybokorban arra, hogy kifejlőd-
-hessék. Azért, kell tehát a csalogató vetést 
jó későig meghagyni. 

Ha rendes vetéskor a csalogató vetés 
már igen sásos, akkor tanácsos lesz azt le-
kaszáltatni és zölden vagy .megszárítva föl-
etetni, vagy egyszerűen lelegeltetni, helyét 
pedig leszántani, de gondosan, hogy a csalo-
gató vetésnek minden töve teljesen föld alá 
jusson. Ez azért szükséges, mert a lekaszált 
vagy lelegelt vetésben csak kevés pete és 
még kevesebb álcza és légybáb volt, leg-
többje a földben maradt tövekben rejlik: 
ezeket a töveket kell mostan leszántani, hogy 
jövő tavaszkor a hesszeni légy belőlük ki 
ne kelhessen. A beszántott tövekben az ál-
bábok őszszel és télen még nem pusztulnak 
ugyan el, de bizonyos, hogy ha belőlük ta-
vaszra a légy mégis kifejlődnék, az a föld 
alól ki nem buvhatik soha. 

Ily módon az a tömérdek légytömeg, 
mely a csalogató vetést ellepte, mind tönkre 
megy — felteve, hogy a felszántás gondo-
san lett végrehajtva.: 

A csalogató vetéssel sokszor egyazonos 
jelentőséggel bir a zöldtarló is, ha az addig 
az ideig maradhat meg lábon, ameddig az 
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elébbit meghagyni szokás. Mert a rajzoló 
hesszeni legyek ellepik azt is s azzal is épp 
ugy bánnak el, mint a csalogató vetéssel. 
Sőt sokszor, ha a tarló gyorsan felzöldül 
fölösleges is volna a külön esalogatóvetések 
készitése. Mert ha a tarló például a keresz-
tek vagy kepék helyein gyorsan felzöldült, 
akkor nem kell mást tenni, mint ezeket a 
helyeket szántáskor egyelőre fölszántatlanul 
hagyni, hogy a hesszeni légy rajtuk tovább 
fejlődhessék. Rendes vetés előtt aztán az igy 
megmaradt tarlórészeket is le kell buktatni. 

Biztonsági szempontból és saját meg-
nyugtatása végett jól teszi minden gazda, ha 
csalogatóvetést alkalmaz, de azon gazdák, 
akiknek saját földjükön vagy szomszéd-
ságukban a hesszeni légy tényleg előfordul, 
kötelességük is, hogy a csalogató vetéseket 
alkalmazzák, mert ha nem teszik, első sor-
ban ők bániák meg. 

JablonowsTci József. 

SZŐLŐSZET, KERTÉSZET. 
Rovatvezető: Angyal Dezső. 

A szőlö'törvény végrehajtása, 
A földmivelésügyi minisztériumban 

folyó hó 1. és 2-án egy a szőlőtermelésre 
messze kiható fontosságú értekezlet tartatott 
meg. Megszoktuk az uj földmivelésügyi mi-
nisztertől, hogy minden egyes alkalommal, 
midőn a földmivelésügyi minisztériumban a 
mezőgazdaságot érdeklő fontosabb intézke-
désről van szó, a gazdaközönség véleményét 
kikéri. így történt ez a jelen alkalomból is, 
amidőn az 1896. évi V-ik - törvényczikk 
végrehajtásáról van szó. A földmivelésügyi 
miniszternek e liberális felfogása nemcsak 
abban nyilvánul, hogy előzetes megbeszélés 
tárgyává teszi a teendő rendelkezéseket és 
ezáltal módot és alkalmat nyújt arra, hogy 
a tervezett rendelkezések esetleges hátrá-
nyaira, tévedéseire a2 érdekelt felek már 
eleve reámutassanak. 

A földmivelésügyi miniszter ezen libe-
rális gondolkozásának és eljárásának köszön-
hető az, hogy a szőlőtörvény végrehajtását 
czólzó rendeletek a két napig tartó ankét 
folyamán jelentékeny módosításokon mehet-
tek keresztül. 

Nem hallgathatjuk el azonban azon 
nézetünket, hogy az esetben, ha a miniszter 
a végrehajtási rendeleteket előzőleg vélemé-
nyezés végett a szakköröknek megküldi, ugy 
ezen végrehajtási tervezetek még tetemesebb 
módosításokat szenvednek. A törvény végre-
hajtását czélzó rendeleteken ugyanis állami 
czentralisztikus hangulatömlik el és az egész 
konczepczióból kiri az, hogy ezen végrehaj-
tási tervezetet egy oly egyén készítette, a 
ki a gyakorlati életet nem ismeri és a ki a 
czentralisztikus irányzatnak, az állami beavat-
kozásnak és protekcziónak a híve, annyira, 
hogy a szőlők egész rekonstrukcziójában 
tényleg a társadalmi tevékenységnek a leg-
csekélyebb tér sincs biztosítva s az egész 
folyamat államilag lett volna végrehajtva. 
Bizonyos tehát, hogy egy oly tervezetet ja-
vítani, a mely mindent államilag, közgazda-
ságilág vél legjobban keresztül vinni, ellen-
irányú változásokat eszközölni vajmi bajos, 

A törvény helyes végrehajtásának egyik 
legfőbb követelménye lett volna az, hogy 
abban a társadalomnak befolyás biztosíttas-
sák. A jelenben azonban, bár az értekezlet-
nek igen sok lényeges módosítást sikerült 
kieszközölni a minisztertől, ugy áll a dolog, 
hogy az ujjátelepitő szőlőbirtokosok a végre-
hajtásnak egyszerű objektumai csak szen-
vedőlegesen vannak érdekelve; de a végrehaj-
tás folyamatába cselekvőleg egyáltalán be 
nem folyhatnak. Azaz röviden a szőlők ujjá-
alakitóinak nincs érdekképviselete. Ezen 

N . SZÁM. 6-ÍK ÉVFOLYAM. 

álláspontnak a törvényjavaslat tárgyalásakor 
ugy az Országos Magyar Gazdasági Egye-
sületben, mint a képviselőházban, valamint 
a jelen értekezleten gróf Károlyi Sándor volt 
kiváló előharczosa. Az egész rekonstrukczió 
munkáját, mint az ismeretes, szövetkezetekre 
óhajtotta bazirozni a kisembereknél és a hi-
telnyújtási munkálatot pedig nem egy bank, 
hanem maga az állam által óhajtotta lebo-
nyolítani. 

Miután ezen törekvése hajótörést szen-
vedett, legalább a végrehajtásnál igyekezett 
részleges eredményt elérni olyképp, hogy a 
társadalomnak, illetve a kölcsönvevőknek ré-
szére a törvény végrehajtásának állami be-
folyás biztosíttassák oly módon, hogy az 
illető kölcsönvevők egy közös érdektársula-
tot képezzenek, illetve vidékenkint érdek-
csoportokká tömörülve, ezen érdekcsoportok-
nak legyen feladata javaslatokkal szolgálni 
a végrehajtás mikéntjére nézve ; mig a hitel 
megszavazásának ezen érdekcsoportok kép-
viseletéből alkotott bizottság szerepelne mint 
konsultativ testület. Mert a törvény végre-
hajtásánál számtalan oly momentum merül 
fel, melynél magának az érdekelt köröknek 
véleményét, gyakorlati tapasztalatait, óhajait 
és kívánalmait mellőzni annál kevésbé lehet, 
mert ferde intézkedésekkel a vállalkozóknak 
az állam kedvét szegi és a rekonstrukczió 
munkája halad a régi, bár lassú, de kevesebb 
zaklatással járó társadalmi uton. 

Ugy a művelési tervnek 'a megállapí-
tása az egyes vidékek .igényeinek megfele-
lőleg, az egyes vidéken alkalmazandó fajok-
nak ugy az alany, mint a nemes vesszőnél, 
valamint az egyes egyének hitelképésségé-
nek és személytulajdonságainak a megálla-
pításánál szinte nélkülözhetetlen a közvetle-
nebbül érdekeltek, a kölcsönvevők vélemé-
nyének a kikérése. Annyi eredményt gróf 
Károlyi Sándor felszólalása, illetve az eszme 
mellett kitartott s folytatott küzdelme mégis 
eredményezett, hogy a miniszter a felhozott 
indokok súlya alatt annak az Ígéretnek meg-
tételére érezte magát hivatva, hogy a leg-
közelebbi jövőben czélja vidéki érdekcso-
portokat létesíteni s azoknak végrehajtásá-
nál a megfelelő befolyást biztosítani. 

Az értekezlet másik vívmánya volt, 
hogy a miniszter Baross Károly indítványára 
megígérte, hogy a törvény végrehajtásával 
kapcsolatban szőlővessző és ojtványszokványt 
állapit meg, a mely ezen forgalmat szabá-
lyozza. 

A végrehajtási utasítások a részletek-
ben is jelentékeny módosításokat szenved-
tek s igy magában a végrehajtási rendelet-
ben Bernát István indítványára felvétetett, 
hogy kölcsönök felújítás alatt álló szőlőkre 
is adhatók. Továbbá, hogy a végrehajtási 
rendeletben csakis a főbb borvidékek említ-
tessenek; de egyik se részesittessék a má-
sik felett előnyben, hanem a felújítás egy 
időben s a jelentkezéshez képest vegye 
kezdetét. Ugyancsak törülte az értekezlet a 
végrehajtási tervezetnek azon intézkedését is, 
a mely az elsőrendű borvidékeket község 
szerint jelöli meg, hanem e helyett meg-
elégszik a járások megjelölésével. 

Az állami szőlőszeti és borászati szak-
közegek számára az 1896. évi V-ik törvény-
czikk végrehajtása körül teljesítendő szolgá-
latokra nézve kiadandó utasítás is egy igen 
lényeges módosítást szenvedett, a mely sze-
rint az értekezlet túlnyomó többsége a ter-
vezetből törültetni javasolta azon intézkedést, 
hogy az agrárbank megbízottjai és alkal-
mazottjai minden a kölcsönvevőnek adott 
utasítást, útbaigazítást s utmutatást írásba 
foglalva hagyják hátra a feleknél; valamint, 
hogy az állami szakközegek ezen hátra-
hagyott utasításokat megtekintsék s minden 
alkalommal ellenjegyezzék és a mennyiben 
kénytelenitenék, arról a földmivelésügyi 
miniszternek írásban jelentést tegyenek. Ezen 
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felesleges bürokratizmustól sikerült a javas-
latot megszabaditani. 

Minden egyes kölcsönvevőnek egy műve-
lési terv fog a végrehajtási utasítás értelmé-
ben kiadatni. 

Ezen művelési terv szerint Enyedy 
Lukács javaslatára az értekezletben az a 
nézet emelkedett többségre, a melyhez maga 
a földmivelésügyi miniszter is hozzájárul, 
hogy a művelési terv egy általános borvidék 
jellegének megfelelő és minden kölcsönvevőre 
kötelező erővel biró részből és egy különle-
ges részből álljon, a mely utóbbi csakis az 
illető kölcsönvevő viszonyaihoz alkalmaztas-
sák, s általában az értekezlet kívánatosnak 
jelezte, hogy a művelési terv túlságos rész-
letekbe ne bocsátkozzék, mert ez csak a 
termelő felesleges zaklatására vezetne egy-
részt, mig másrészt olyannyira nehézkessé 
tenné a felügyeletet, hogy a követelmények-
nek sem a bank személyzete, sem pedig a 
minisztérium szakközegei megfelelni nem 
tudnának. 

A részleteket illetőleg kimondta az ér-
tekezlet, hogy épugy lehet gőzekével talajt 
forgatni, mint kézzel, csakhogy a gőzekével 
való forgatás lehetőleg az ^ültetést megelőző 
naptári évben történjék. Élénk vitára szol-
gáltatott alkalmat a művelési tervnek azon 
intézkedése, mely a fásojtványok készítésé-
nél esak a közönséges és a sima vagy angol 
nyelves párosítást engedi, mig a zöld ojtvá-
nyoknál ugyancsak a párosítást vagy az egy 
szemre Cenner-féle ojtást engedi meg. 

Az értekezletnek több tagja, igy Molnár 
István és Baross Károly az ékojtás mellett 
törtek lándzsát s egyáltalán a közönség kezét 
e kérdésnél nem akarták megkötni. A több-
ség véleménye mégis az volt, hogy az ere-
deti rendelkezés maradjon. És ez is a helyes, 
mert ha a borvidékek jellegének megfelelő-
leg a végrehajtási utasításban megszabjuk a 
termelendő fajokat, sokkalta fontosabb, hogy 
az ojtás módját is megszabjuk; mert hisz 
épp a jelen értekezlet is élénken illusztrálja 
azt a körülményt, hogy maguk állami szak-
értőink sem jutottak még együttes megálla-
podásra e kérdésben és ezen nézetet vajmi 
elágazó, egyöntetű eljárás biztosítása czéljá-
ból s különösen a felügyelet könnyebb gya-

, korolhatása szempontjából felette kívánatos, 
hogy az ojtási módok korlátoztassanak, kor-
látoztassanak pedig azokra az ojtási módokra, 
a melyeket eddig a gyakorlat a legtökélete-
sebbéknek igazolt. 

A peronoszpóra ellen való permetezés-
nél a kétszeri kötelező permetezés monda-
tott ki elvül, míg a további permetezés a 
körülményekhez képest a kölcsönvevő belá-
tására bízatott. Az amerikai anyaszőlőtelepek 
és ojtv&nytelepek felállítása érdekében ki-
bocsájtandó x permetezési hirdetések feltéte-
lénél igen széles mederben indult meg a 
vita, amelyre alapul Hieronymi Károly javas-
lata szolgált, aki az előadói javaslattól je-
lentékenyen eltérő javaslatokat terjesztett 
az értekezlet elé. 

Az előadói javaslat ugyanis legalább 
12 kat. holdas magántelepeket tervez, a me-

' lyek az eladott ojtvány ezre után 15 frt sub-
venczióban részesülnének 10 éven' át, a mi-
vel szemben azonban az ojtványok ezrét 
legfeljebb 75 frtért kötelesek áruba bocsáj-
tani. Hieronymi Károly a teljes limitálást nem 
tartja opportunusnak s általában az a nézete, 
hogy a ffjczél a vessző ós ojtványtermelés 
előmozdítása; tehát anyatelepek létesítése, ez 
pedig csak akkor érhető el, ha az anyatele-
pek terjedelme legalább 5 kat. holdra szál-
líttatik le és ha ezen telepek állami segé-
lyezés mellett az ojtványok árát a földmi-
velésügyi miniszter nem limitálja, hanem a 
szabad versenyt engedi érvényesülni. E kér-
désben a felszólalók véleménye annyira el-
ágazó volt, hogy egy határozott többség nem 
volt konstatálható. 

Általában azonban mégis az a nézet 
jutott kifejezésre, hogy állami segély léte-
síttessék az anyatelepek részére, hogy e te-
lepek még nagyobb számmal és minden-
esetre az előadói tervezetnél kisebb terüle-
ten engedélyeztessenek, hogy az állam mi-
nél több ingyen és. leszállított áru ojtványt 
bocsásson a szegényebb népség rendelke-
zésére. 

Tény az, hogy az ujjátelepités mun-
kájának megindulásakor sok vesszőre, sok 
anyagojtványra lesz szükség. Ezen szük-
séglet fedezésére a mai vessző- és ojtvány-
produkczió megközelítőleg sem elégséges, így 
tehát elsőrangú feladata a földmivelésügyi 
kormányzatnak, hogy amidőn az ujjátelepités-
hez szükséges hitel nyújtásáról gondosko-
dott, egyúttal a felújításhoz szükséges meg-
felelő anyag beszerezhetéséről is gondos-
kodjék. 

Ha meglesz a jó minőségű anyag, ha 
meglesz a pénz, akkor nem is fog hiányozni 
a kölcsönvevő, illetve ujjátelepitő sem, de az 
első és főkövetelmény, miután a pénz kér-
dése már megoldatott, az, hogy kellő meny-
nyiségü vessző és ojtvány álljon rendelke-
zésre. Ezen czélt pedig a Hieronymi által 
benyújtott javaslat életbeléptetése utján ér-
hetjük el leginkább s leggyorsabban. Mert 
ez uton remélhető minél nagyobb számú 
anyatelepnek a lótesülése. Már pedig, ha a 
telepek megvannak és a vesszőtermelés meg-
indul, ugy a kifejlődő konkurenczia magától 
közre fog hatni az ojtvány- és vessző-árak 
szabályozására. 

Ezen árszabályozást azonban az állam -
nak sem a termelőnek, sem az eladónak 
adott, szubvencziókkal, sem pedig az állami 
telepeken termelt ojtványok és vesszők árá-
nak alacsonyra szabásával nem szabad be-
folyásolni. Az állam segélyezze az anyatelepek 
létesülésót az első 3—4 évben még azok 
teljes termésbe jönnek, de azontúl álljon 
meg a telep magától. 

A kifejlődő nagy kereslet amúgy is 
biztosítani fogja ezen telepek fennállását és 
jövedelmezőségét. Ezen állami telepeken ter-
melt ojtványt és vesszőt pedig fordítsa a 
földmivelésügyi miniszter arra, hogy azzal 
szövetkezeieket, egyesületeket, községeket és 
arra érdemes egyeseket segélyezzen. Részint 
a vesszőknek ós ojtványoknak díjtalan vagy 
pedig mérsékelt áron való átadásával. 

Ez lett a két napra kiterjedő tanács-
kozmánynak a vége. 

Mint - fontos momentumot kiemeljük 
még, hogy a földmivelésügyi miniszter meg-
ígérte a végrehajtási rendeleteknek még a 
folyó hóban való kibocsátását, ugy, hogy a 
szőlőtörvény előnyeit a szőlőbirtokosok már 
az ősz folyamán élvezhetik. 

Az értekezleten résztvettek a követke-
zők : az igazságügyminiszter képviseletében 
Lányi Bertalan miniszteri tanábsos, a pénz-
ügyminiszter képviseletében Benedicty Béla 
osztálytanácsos, továbbá gróf Károlyi Sán-
dor, Hieronymi Károly, Hammersberg Jenő, 
Enyedy Lukács, az Országos Magyar Gazda-
sági Egyesület résziről: Forster Géza, Sze-
niczey . dön, Galgóczy Károly és Rubinek 
Gyula; az Erdélyi Gazdasági Egyesület ré-
széről Miksa Imre; az egyes borvidékekről 
•pedig '.- báró Bohus László, , Sárközy Aurél, 
Boda Vilmos, Bernáth Béla, dr. Ováry 
FereUcz, Bolgár Ferencz, Kammerer Ernő, 
Vásárhelyi Béla, Harsányi József, Otócska 
Béla, dr. Szabó Gyula, Baross Károly, 
Káyer József, Danics Mihály, Fülöp Jónás, 
Gajáry Géza, Baráth Lajos, Gerendy István, 
Led Tamás-; a földmivelésügyi minisztérium 
részéről :• Mádai Izidor miniszteri, ' Dobokay 
Lajos osztálytanácsos, Lónyay Ferencz min. 
titkár, Molnár István kertészeti tanintézeti 
igazgató, Erigelbrecht Károly közp. szőlőszeti 
és borászati főfelügyelő, Kosinszky Viktor 
vinczellériskoiai igazgató, Veress Alajos-

központi és Rácz Sándor kerületi borászati 
felügyelők. 

A meghívottak közül azok, a kik meg 
nem jelenhettek, távollétüket kimentették. 

Az értekezlet folyamán Hieronymi Kk-
roly az értekezleten résztvevők nevében kö-
szönetet mondott a földmivelésügyi minisz-
ternek azért, hogy a végrehajtási v rendele-
teknél az érdekeltek véleményét kikérte s 
köszönetet mondott a földmivelésügyi mi-
niszternek azért a kitartásért, a melylyel a 
két napig tartó értekezleten nagy elfoglalt-
sága daczára végigelnökölt; mig az elnöklő 
miniszter az értekezlet tagjainak mondott 
részvételükért köszönetet. — a . 
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Kinevezések. A földmivelésügyi miniszter Ko-
vács S. Aladár műszaki tanácsosi czimmel és jelleg-
gel felruházott kir. főmérnököt valóságos műszaki 
tanácsossá ; — Hanák Béla okleveles mérnököt a m. 
kir. folyam- és kultúrmérnöki hivatalok személyzeti 
létszámába ideiglenes minőségű kir. segédmérnökké ; 
— Fáy Béla monostori földbirtokost Jász-Nagy-Kun-
Szolnok vármegye közigazgatási bizottságához köz-
gazdasági előadóvá nevezte ki. 

Eljegyzés. Fejős Imre földbirtokos eljegyezte 
Borsody Lajos szőlőnagybirtokos leányát Lolát Szeg-

Házasság Kvassai és brogyáni Kvassay Ede 
nycigalmazott miniszteri osztálytanácsos oltárhoz ve-
zette özv. sztriczei Nesszel Béláné, szül; brogyáni és 
viszecsányi Brogyányi Máriát. 

Halálozás. Benedekfalvi Detrich Péter . bars-
nyitraszejgi földbirtokos meghalt Bécsben. 

Burgonya-kiemelő gépverseny. Az Or-
szágos Magyar Gazdasági Egyesület által 
szeptember hó 25. és 26. napján tartandó 
géppróbán három külföldi s három belföldi 
gyáros fogja burgonyakiemelő gépeit be-
mutatni. A bejentések a kövekezők : 1. Clay-
ton és Schüttleworth (Budapest), résztvesz egy 
Hausom javított rendszerű, uj burgonya-
kíszedő géppel. A gép súlya 250 kgr., ára 
155 frt. 2, Scholta C. A.' (Matheócz, Felső-
Magyarország.) Résztvesz 2 kiemelő géppel, 
egyik ló-, másik ökörfögatra berendezve. 
A gépek súlya 270 és 290 kgr., ára 120' és 
130 frt. 3. la,Mer Rudolf képviselve Szűcs 
Zsigmond által (Budapest.) Résztvesz két 
kiemelő géppel, egyik fa-; másik aczélge-
rendelyes, súlya az elsőnek 26 kgr., ára 24 
frt; a másiknak sűlya 44 kgr., ára 36 frt. 
A Báchler czég, egy Sulky-féle gőzekét pótló 
ekét is bemutat. Súlya 275 kgr., ára 180 frt. 
4. Carow I. (Prag, Bubna, Osehorcszág.) 
Résztvesz egy kiemelő géppel. A gép súlya 

. 285 kgr., ára Budapésten 130 frt. 5. Unterilp 
• W. (Potsdam, Poroszország.) Résztvesz egy 
kiemelő géppel, súlya 260 kgr., ára 250 frt. 
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A p r ó b a g r ó f V i g y á z ó S á n d o r r á k o s - k e r e s z t u r i 
b i r t o k á n f o l y l e . S z e p t e m b e r 2 5 - é n d é l u t á n 
c s u p á n a b i r á l ó - b i z o t t s á g m ű k ö d i k , 2 6 - á n 
r e g g e l a z ö s s z e s g é p e k m u n k á b a á l l a n a k . 
A r e n d e z ő - b i z o t t s á g figyelembe v é v e a z t , 
h o g y a I V . o r s z á g o s g a z d a k o n g r e s s z u s é s a 
g a z d a t i s z t e k k o n g r e s s z u s a s z e p t e m b e r 2 5 - é n 
é r v é g e t , u g y i n t é z k e d i k , h o g y a k o n g r e s s z u s i 
t a g o k a p r ó b a l e f o l y á s á t s z e p t e m b e r 2 6 - á n 
l e h e t ő l e g a d é l e l ő t t f o l y a m a a l a t t m e g f i g y e l -
h e s s é k . B v é g b ő l a t á r s a s k i r á n d u l á s B u d a -
p e s t r ő l a k e l e t i p á l y a u d v a r r ó l l e g c z é l s z e r ü f a -
b e n r e g g e l 7 ó r a 4 0 p e r e z k o r t ö r t é n h e t i k , 

A t e j g a z d a s á g i k i á l l í t á s . A z i d ő l e g e s 
k i á l l í t á s o k c s a r n o k á b a n f . h ó 3 - á n n y i t -
t a t o t t m e g a t e j g a z d a s á g i t e r m é k e k i d ő l e g e s 
k i á l l í t á s a . — A m e g j e l e n é s b e n a k a d á l y o -
z o t t f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r t Tormay B é l a 
m i n i s z t e r i t a n á c s o s k é p v i s e l t e , a k i d é l i 12 
ó r a k o r s z é p b e s z é d k í s é r e t é b e n m e g n y r t o t t -
B i k j e l e n t e t t e k i a k i á l l í t á s t . — A h i v a t a l o s 
m e g n y i t á s o n n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g v o l t j e l e n , 
k i k n e k s o r a i b a n o t t v o l t a k Schmidt J ó z s e f , 
Szokolay K o r n é l , Pirlcner J á n o s , Krisztin-
Icovich, E d e , Karsai A l b e r t , Nagy V i n c z e 
c s o p o r t b i z t o s , Hörmann S z i l á r d k o r m á n y -
t a n á c s o s B o s z n i a - H e r c z e g o v i n a k é p v i s e l e t é -
b e n s m á s o k . A k i á l l í t á s n a g y a r á n y ú s h a t 
c s o p o r t b ó l á l l é s p e d i g a z I . c s o p o r t b a n l á t -
h a t ó k : t e a - , a s z t a l i - é s o l v a s z t o t t v a j , a I I . 
c s o p o r t b a n a t e h é n t e j b ő l k é s z ü l t k e m é n y é s 
l á g y s a j t o k , a I I I . c s o p o r t b a n a j u h t u r ó é s 
j u h s a j t o k , a I V - i k b e n a s t e r i l i z á l t - é s g y e r -
m e k t e j , a z V - i k b e n B o s z n i a é s H e r c z e g o v i n a 
k i á l l í t á s a é s v é g ü l ö s s z e h a s o n l í t á s k e d v é é r t 
a V l - i k b a n a k ü l f ö l d i s a j t o k . A t e j g a z d á -
s á g i k i á l l í t á s r e n d e z é s é b e n e l s ő s o r b a n Nagy 
V i n c z e c s o p o r t b i z t o s t , o r s z á g o s t e j g a z d a s á g i 
f e l ü g y e l ő t i l l e t i a z e l i s m e r é s , a k i f á r a d s á g o t 
n e m k í m é l ő a m b i c z i ó v a l é s s o k t u d á s s a l r e n -
d e z t e a k i á l l í t á s n a g y é s é r d e k e s a n y a g á t . 
A z s ű r i n é g y c s o p o r t b a o s z t v a Benner G u s z -
t á v e l n ö k l e t e a l a t t m á r m e g k e z d t e m ű k ö -
d é s é t s a z e r e d m é n y t l e g k ö z e l e b b k ö z z é -
t e s z i . — A t e j g a z d a s á g i k i á l l í t á s r é s z l e t e s 
i s m e r t e t é s é t l a p u n k m e l l é k l e t e a „ T e j g a z d a -
s á g " l e g k ö z e l e b b i s z á m á b a n f o g j u k k ö z z é -
t e n n i . 

T e n y é s z s z a r v a s m a r l i a d i j a z á s . A j á s z -
n a g y k u n - s z o l n o k m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
a u g u s z t u s h ó 3 0 - á n N a g y k ü r ü k ö z s é g b e n t é -
n y é s z s z a r v a s m a r h a d i j á z á s t r e n d e z e t t , m e l y r e 
a k ö z s é g é s k ö r n y é k é n e k k i s g a z d á i 8 7 d b . 
m a g y a r s z a r v a s m a r h á t v e z e t t e k e l ő . A z á l l o -
m á n y a k ö z s é g b e n é s k ö r n y é k é n m á r m e g -
l e h e t ő s j ó , s a z i v a d é k o k o n n a g y o n m e g -
l á t s z i k a z , h o g y N a g y k ü r ü é s a s z o m s z é d o s 
k ö z s é g e k b i k á i t ö b b é v ó t a a g a z d a s á g i 
e g y e s ü l e t á l t a l l e t t e k b e s z e r e z v e . K ü l ö n ö s e n 
j ó k v o l t a P e r j é s h á t i l e g e l t e t ő t á r s a s á g h á g ó 
b i k á i . D i j a t n y e r t e k a k ö v e t k e z ő k : A p e r j é s -
h á t i l e g e l t e t ő t á r s a s á g H u n y a d i n e v ü b i k á j a 
8 0 k o r o n á t , H a l l ó n e v ü b i k á j a 5 0 k o r o n á t . 
S z a b ó J á n o s V i l l á s n e v ü t e h e n e 4 0 k o r o n á t . 
N é m e t J ó z s e f V i r á g n e v ü t e h e n e 3 0 k o r o n á t . 
R e i c h M ó r V i ó l n e v ü t e h e n e 2 5 k o r o n á t , 
B á l i n t A n d r á s V i l l á s n e v ü t e h e n e 2 0 k o r o -
n á t , N á d a s A n t a l e g y é v e s b i k á j a 4 5 k o r o n á t , 
N é m e t J á n o s e g y é v e s b i k á j a 2 0 k o r o n á t , 
Z s a r n a i J ó z s e f 2 é v e s ü s z ő j e 4 0 k o r o n á t , 
M a j z i k M i h á l y 2 é v e s ü s z ő j e 3 0 k o r o n á t , 
G i g e r A l b e r t 2 é v e s ü s z ő j e 2 0 k o r o n á t , L á z á r 
J ó z s e f t e h e n é é r t , M a r a s k a J á n o s 2 é v e s 
ü s z ő j é é r t e z ü s t o k l e v e l e t k a p t a k . 

Tagadhatíálim Jftg-
j®bb vetőgégS' ai je-
tenkornak a-BleliChár 
féle 

„Unicum S í i " 

I rendkívül egyszerű 
és feltétlen, szolid 
kivitelű. 
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Leírás és árajánlattal bérmentve szolgái 

M E L I C H Á R FERENCZ 
cs. és. kir. szab. vetögépgyára, 

— — = B U D A P E S T , = 
V . 3ser., Vácssx-lEÖr'u.-b 7 8 . s z á m . 

Ne mulaszsza el egy 
gazda sem a legjobb 
hírnévnek örvendő 

egyetemes aczélekéimmel 
kísérletet tenni, melyek anyag, kivitel és ölcsó áruknál 
fogva, az összes eddigi konkurrencziát legyőzni 
képesek . 

Árajánlattal bérmentve szolgál 

B Á G H E R R U D O L F 

cs. és kir. szab. kizárólagos eke és talajmivelfi eke és 
talajmivelő-eszközök gyára 1446 

B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 7 8 . s z á m . 

O l v a s ó i n k figyelmébe a j á n l j u k Freund 

Á. fia c z é g h i r d e t é s é t . 

KERESKEDELEM, TŐZSDE. 
(Gtuttmann és Wahl budapesti terménybizományi 

czég jelentése. 

N a p i j e l e n t é s 1 8 9 6 . s z e p t e m b e r 4 . 
Búzában az üzlet ma erős kínálat mellett lanyha 

volt, a malmok kevés vételkedvet tanúsítottak. El-
adatott néhány ezer métermázsa, melyeket kénytele-
nek voltak S'/a— 5 krral olcsóbb árakon átengedni. 

Eladásokról jelentés nem adatott ki. 
Rozsban az üzlet szintén lanyha s budapest i 

pari tással 6-15—6'20-ig adható el. 
Árpában a hangulat teljesen nyugodt, a kereslet 

gyér s . a z érdeklődés, a mi csekély van, csupán fino? 
mabb minőségű s felső-tiszai á rpákra szor í tkozik; 
középminőségüek s takarmányárpák teljesen el van-
nak hanyagolva. 

Zabban az üzlet változatlan az erős hozatalok 
még mindig tartanak s ennek folytán, nehezen érté-
kesíthető. Helyben minőség szerint 5'20—5'70-ig ér-, 
hető el. 

E g y é b gabonanenriiek változatlanok. 
Határidők. A külföldi lanyha hangulat követ-

keztében nálunk is hanyatlottak. 

Köttetett. péli zárlat. 
Őszi buza 6'86—6'87—•— frt 6.86—87 írt. 
Tavaszi buza 1897 7-18-7-19—-— „ 7*19-20 , 
Őszi rozs 6 02—6 03—•— „ 6-02—03 , 
Tavaszi rozs 6"24—6 26—•— „ 6 - 2 3 - 2 4 , 
Tengeri aug.—szept. — • •— , •— , 
Tengeri máj .—jun. 392—3'94—•— , 3-92—94 , 
Őszi zab — :-r—••—-•— „ 5'30—32 „ 
Tavaszi zab —• • •— , 5 67—68 „ 
Repczeaug.-szept.-re —• —• „ 10-90—11 , 
Ju l ius tengeri —• • •— „ •— , 
Tavaszi rozs —• ' •— „ *— , 

Szesz. (Qoldfmger Gábor szeszgyári főtisztviselő 
tudósítása. 

A lefolyt héten a szeszüzletben változatlan 
irányzat uralkodott és a szeszárak a mult heti zárlat-
jegyzés szerint záródnak azonnali, riiig ellenben na-
gyobb zárlatoknál az árak 26 krra l olcsóbban jegyeznek. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens 
nyersszesz azonnali szállításra 14:70 frton lett ajánlva, 
de üzlet a gyér vételkedv folytán nem létesült. 

G-alicziából kontingens nyersszeszt azonnali 
szállításra 14.50—14.60 fr ton ajánlottak, mely áron 
több tar tány azonnali szállításra létesült is. Későbbi 
szállításra, daczára az olcsóbb ajánlatnak, zárlat nem 
történt. 

A budapesti piaczon az üzletmenet kielégítő és 
azonnali szállításra meglehetősen érkeznek rendelések, 
mig ellenben zárlatokra kevés érdeklődés mutatkozik, 

da ízára áz olcsóbb áraknak. Elkelt finomított szesz 
51.25—61.38 írt ig, élesztőfezesz 51.75 f r t , nyersszesz 
adézva 50.50 fr t , adózatlam(exkön«ingens)) 12.25—W3S,. 
denaturált szesz 17—17.25. f r t 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 15'-
15.80 frt. 

Bécsi jegyzés 15.70—15.80 frt, kontingens-
nyersszeszért . 

Prágai jegyzés 50:25—50.35 adó®»tt burgonya-
szeszért. 

Brünni jegyzés 13'63—11'50 f r t exkontigena-
szeszért. 

A kivitel e héten 130 q finenai. szeszt vásárolt;. 
Vidéki szeszgyárak változatlaaml jegyesnek,. 

Gy Sr, Lúgos , Kenyérmező* 13 krral olcsóbban. 
Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 

51-25—61-38 fr t , élesztőszesz 5U5—51.88 frt , nyers--
saesz adózva 50.50—50.83 frt , nyersszesz adózatlan, 
12,25—12.50 fr t , denatarált szesz 17. 17,26 frt . 
Kontingens nyersszesz —• •—. 

Az árak 10,000' literi okonként hordó nélküli 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetési 
mellett értendők. 

Szárazmoslék. Ttíjjesea üzlettelen. N é v l e g 6. 
5.25 f r ton jegyeztet ik 100 kilóökiimt zsák né lkü l . 

Élelmi czikkek a budapest i he t ivásáron . 1896. év 
szeptember 4-én. A* székesfővárosi . vásárigazgatósá& 
jelentése. 

Halvásár a haltéren. A fővámtéri, Ferencz József-
rakpar t i és haltéri piaczra 17 helybeli halász és 
halkereskedő által 60 q és vidéki kocsikon 2.0. q , 
összesen 80 q kevert hal hozatott. A vásár lanyha 
Az árak métermázsánkint frt tal csökkentek. 

Viszontelárusitók fizették a hal q-át nagy élS 
95—110, nem élő 45—75, közép nagy éló*.45—*5, nem 
élő 30—40, apró élő 22—30, nem élő 14—18 írtig. 

Vad. Hozatott a fővámtérre vaspályán IftO db, 
ha jón 50 db, kocsin 60 db, gyalogosok által 70 
db, összesen 270 db ; a forgalom lanyha volt. Nyúl 
140—180,Vadlúd , Vadrécze 60—9% Fáezány 
— —, Szalonka erdei — , Fogoly 5 0 - — 8 0 , 
F ü r j — F e n y ő m a d á r —. kr . 

Baromfi. Hozatott a fővámtélre vaspályán kb. 
1500 db, hajón kb 5000 db, — kocsin kb. 9000 db, 
helybeli árusoktól kb. 3000 darab, összesen kb. 32000 
db. A vásár élénk volt. Nagybani árak páronkin t : tyúk 
100—120, csirke 50—110, (idei kiv. ), kappan 
hízott , kappan sovány 100—100. récze hizott 

- , (idei —) lud öreg h lud (liba) u j 
hiz. 400—700; u j lud sovány. 20Ó—260, öreg ) 
pulyka hizott idei — , sovány. 200—320, gyöngy-
tyúk — , galamb pecsenyének 40—60 krig. 

Az ujvásártéri piaczra felhozatott a szokott köz-
ségekből vasp, kb. 1600 db, kocsin 1100 db, gyalog-
árusok 350 db, helybeli árusok 1000 db, összesen 
4050 'db baromfi. A forgalom élénk. Az árak páron-
kint következők: tyúk 100—140, csirke 50—110, 
idei —, hizott kappan sovány , 
hizott récze 190—280, sovány récze 100—140, hizott 
lud (liba) 300—580, sovány lud 220—250, hizott pulyka 

, sovány pulyka 250—320, gyöngytyúk , 
galamb pecsenyének krig. 

Az István-téri élelmi piaczra élő baromfi hely-
beli és vidéki árusok által kb. 1400 pár hozatott fel, 
árak a következők: páronkint, tyúk 130—140,. csirke 
idei 70—120, kappan hizott , sovány 
jércze hizott 180—200, sovány 120—150, hizott lud 
500—600, sovány 300—400, pulyka hizott , 
sovány 250—300 krig. A forgalom élénk. 

Tisztított baromfi, helybeli ós vidéki árusok 
által kb. 2500 d b : forgalom élénk. Árak : Jércze 

—, csirke 35—60, kappan hizott , récze 
hizott 90—100. récze félkövér 80—80, lud (liba) 
hizott 2?0—300, lud liba félkövér 200—220 .pulyka, 
hizott 250—3ü0, pulyka félkövér — , Galamb 

, ludmáj hizott 20 - 110 krig. 
Tojás. Hozatott a fővámtérre vasp. kb. 76,0(10, 

db, hajón kb. 10.000 darab, 9 kocsin kb. 15,000 db 
helybeli árusoktól 30000, ,db, összesen kb. 13,1000, 
db. A vásár élénk. Nagybani árak : 1 láda fr iss (1440 
db) 2900—2950 kr., 100 db- 220—240 kr., tojás me-
szes 1 láda (1440 db) k., 210 db 
kr., 1 db krig. 

Az ujvásártéri piaczra felhozatott a szokot, 
községekből vasp. kb. 11000 drb, kocsin 8000 d r t t , 
gyalogárusok 8000 drb, helyb. árusok'10000 darab, 
összesen 37000 darab fr iss tojás. A forgalom 
élénk. A következő árak jegyeztettek : f r i ss tojás 
1 drb 2—21/2, 100 darab 170—195 40 krér t 19—22 
drb, 1 láda 1440 drb 2350—2750, meszes, tojás 1 db 

100 , 40 krér t db, 1 láda 
1440 drb kr ig 

Zöldség. Hozatott a Ferencz József-rakpartra vasp. 
800 q, hajón 150 q, kocsin 2800 q, helyb. árusok 
kb. 1600 q, össz. kb. 5050 q vegyes zöldség. A vásár é. 
Nagy. árak sárgarépa 100 k. 30 - 300,1 q , 
petrezselyem 100 cs .40-500 , 1 q zeller 
100 db 50 -120 , karalábé 100 db 60-140, vöröshagyma 
100 db 25—200, 1 q 350—500, fokhagyma 100 f. 
300—1000, l q 1000 -1200, fehérrépa 100 darab 
fejeskáposzta 1 q krajczárig, vörösrépa 100 
darab 50—100 krajczárig, fejéskáposzta 100 darab 
260-600 , kelkáposzta 100 db 60—140, vöröskáposzta 
100 db 300—700, fejes saláta 100 db 80—200, kötött-
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saláta 100 db , burg. belföldi 1 q 170—200, 
külföldi - — , fekete retek 100 db 70—200, 
hónapos retek 100 csomó —, Ugorka s. való 
100 db 20—35, ugorka savanyu 100 db 60—100, 
zöldpaprika 100 db 8—25, tök 100 db 200—300, 
paradicsom 1 kg. 30—140, zöldbab 1 1. 6—12, zöld-
borsó 1 kg. — zöldborsó fejtett 1 1. 20-40 krig 
Zöldtengeri 100 cső 80—100 krig. 

Felhozatott az ujvásártéri piaczra a szokott köz-
ségekből Síek. kb. 700 q, gyalog és helyb. árusok által 
1300 q, vasp. — q, összesen,mintegy 1200 q vegyes 
zöldség. A, forgalom élénk. Árak a kővetkezők: Bur-
gonya 1 zsák 50—110, uj 1 q 160—200, fejeskáposzta 
100 db 250—350, vöröskáposzta 100 db , kel-
káposzta 100 db 80—110, paradicsom 100 db 40—160, 
1 puttony 30—80, fejes saláta 100 db , kötött 
saláta 100 db , ugorka savanyítani való 100 db 
30—35, ugorka savanyu 100 db 48—55 zöldpaprika 
100 db ,10—25, zöldbab hüvelyes 1 kg. 7 8, Izsák 
40—90 ' zöldborsó héj'as 1 kg. 7 8, zöldborsó fej-
tettél liter 20—30 krajczárig. 

A Ilunyady-téri piaczra felhozatott kocsin 120 q, 
gyalogárusoktól kb. — q, helybeli árusoktól kb. 200 q, 
össz. 1400 q ; élénk forgalom mellett a következő árak 
jegyeztettek: burgonya 1 zsák 70—100, 1 q 180—200 
fejes káposzta 100 db 250—800, vörös káposzta 100 db 

, kelkáposzta 100 db 100—150 paradicsom 100 
db 60—240,1 puttony 35—50, fejessaláta 100 db 100— 
—150, kötöttsaláta 100 db , ugorka sav. valólOO 
db 25—30, savanyitott 100. db 60—70, zöld paprika 
100 db 10—25, zöldbab hüvelyes 1 kg. 4 - 4 , zöldbab 
hüvelyes 1 zsák 60—70, zöldborsó héjas 1 kg. 
—,-zöldborsó fejtett 1 liter 40—50 krig. 

Gyümölcs. Hozatott a Ferencz-József-rakpartí 
piaczra vaspályán kb. 1000 q, hajón kb. 600 q. kocsin 
800 q, helybeli árusok által kb. 1000 q, összesen 
kb. 3400 q vegyes gyümölcs. A vásár élénk volt. 
Nagybani árak : Fajalma 1 q 1400—1800, köz. alma 
1 q . 500—1000, fajkörte 1 q 1500-2200, közönséges 
körte 1 q — , köz. dió 1 q —, szilva 
magvaváló 1 q 700-900, szilva vörös 1 q 400—700, 
szilva aszalt 1 q füge 1 kg. - , mogyoró 
1 q , gesztenye belföldi 1 q , gesz-
tenye olasz 1 q —, czitrom 1 láda 400-450, 
őszi baraczk 100 db 150—á00, szőlő közönséges 1 q 
1800—2400, szőlő csemege 1 kg. 300—350 krig, dinnye 
görög nagy 100 db 10—14, dinnye görög kicsiny lo0 
db 4—7, sárga faj 100 db : 12—18, dinnye sárga 
közönséges 100 db 8—10 frt. 

Az ujvásártéri piaczra felhozatott a szokott köz-
ségekbőlvaspályán kb. 300q, kocsin kb. 1200 q, gya-
log és helybeli árusok 510 q, összesen 2000 q vegyes 
gyümölcs. A forgalom élénk. Árak a következők: 
Fajalma 100 db , 1 kg. 24—30, .1 db 3—5, 
közönséges alma 100 db 40—140, 1 kg. 10—16, 1 db 
Va—2, köz. alma 1 put. , körte, fajt 100 db 
250—300, körte faj 1 kg. 20—30, körte faj 1 db 2—5, 
szőlő csemege 1 kg. , szőlő köz. 1 kg. 25-30 kr, 
dinnye görög, nagy 100 db 700—1000, dinnye görög 
nagy 1 db 10—18, dinnye görög kicsiny 100 db 300— 
600, dinnye görög kicsiny 1 db 4—8, dinnye sárga faj 
100 db 400—900, dinnye sárga faj 1 db 6—12, dinnye 
sárga köz. 100 db 350—500, - dinnye sárga köz 1 db 
12— 15, szőlő csemege 1 kg. , szőlő közönséges 
kg. 20—30 krajczárig. 

A Hunyady-téri piaczra felhozatott a szokott 
községekből vasp. 200 q, kocsin 200 q, helybeli és 
gyalogárusoktól kb. 100 q, összesen kb. 500 q vegyes 
gyümölcs, közép forgalom mellett árak a követke-
zők: fajalma 100 db : . 1 kg. 18-20, 1 db 
2—5, köz. alma 100 db 160—180, 1 kg. 10—14, 1 db 
1—2 kr, körte faj 100 db , körte faj 1 kg. 
26-40, körte faj 2—4, őszi baraczk 100 db , 
dinnye, görög nagy 100 db 1000—1800, dinnye gör., 1 
db 18—30, dinnye, görög, kicsiny 1 db 4—15, diunye 
görög, 100 db 500—120U, dinnye görög kicsiny, 1 db 
8—25, dinnye sárga faj 100 db , dinnye sárga 
faj 1 db 4—12, dinnye, sárga köz. 100 db , 
dinnye, sárga, köz. 1 db 4—12, szőlő csemege 1 kg. 
35—50, szőlő közönséges 1 kg. 25—i8 kr. 

Budapesti takarmányyásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1896. szeptember 4. A székesfőv. vásárigazgató-
ság jelentése a „Köztélek" részére). Felhozatott a 
szokott községekből 103 szekér réti széna 175 szekér 
muhar, 30 szekér zsupszalma, 10 szekér alomszalma, 
— szekér takarmányszalma, 2 szekér tengeriszár 
— szekér egyéb takarmány (lóhere, luczerna, zabos-
bükköny,, köles stb.), llOO zsák szecska. A forgalom 
gyenge. Árak q-ként a következők : réti széna 160—280, 
muhar uj 180—230, zsupszalma 160—180, alomszalma 
120—150, egyéb takarmány ——, lóhere *— 

, , taJsarmányszalma ——, tengeriszár lu-
czerna — sarjú , szalmaszecska 200— 
21£<, uj széna , zabosbükköny 200—230. 
Összes kocsiszám 241 súly 192.800 kg. 

Állatvásárok. 
Budapesti gazdasági és tenyészmarliavásár. 1896 

szeptember hó 3-án. (A budapesti közvágóhíd és marha-
vásár igazgatóság jelentése a „Köztelek" részére.) Felhaj-
tatott: 675 drbj úgymint: jármos ökör elsőminőségü 
144 db, közép 200 db, alárendelt 82 drb. Fejőstéhén : 

fehér 4 drb, tarka 157 drb, bonyhádi 74 drb, tarka 
ökör 64 drb, tenyészbika — drb, fehér hizlalni való 
— db, üsző — db, jármosbivaly 10 db, hizlalni való 
tinó 6 db. 

A fejős tehén vásár a vevőknek kis számban 
megjelenése folytán vontatott irányzat mellett nyert 
lebonyólódást. A gazdasági marhavásáron a legna-
gyobbrészt prima ökrök jó keresettnek örvendettek a 
tarka jószáer azonban nehezen volt eladható. Az egyes 
vevők közül említhetők: Lövi Jenő ü . Péteri 18, 
Varga István R.-Palota 9, Hader György l'.-Oszlár 9 
fejős tétén. Karsay Albeít Nagy Telek 24, Kurczbeck 
Adolf Ivacsa 1«, Wolféít. Sándor Varány 24, Kohucz 
Adolf Tótfalu 66, Slezmger Samu Taszlár 22, Luczen-
bacher István Kiss-Muzsla 17 drb jármas és bekötni 
való ökör. 

Következő árak jegyeztettek: Elsőrendű jármos 
ökör 320—420, középminőségü jármos ökör 210—300, 
alárendelt minőségű jármos ökör ——-——, hizlalni 
való forintig páronkint. Jármos bivaly —'— 
—, jobb minőségű jármos ökör - , fehér be-
kötni való ökör —20 írtig páronkint. Fejőstehenekért 
és pedig: Fehérszőrű magyar tehén 72—80, tarka, 
kevert származású tehén! 65—130, bonyhádi tehén 
110—150 frtig, tinó j— frtig páronkint. 

Budapesti vágómarhavásár. 1896. szeptember hó 
3-án. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelekrészére) Felhajtatott: 4350 drb 
nagy vágómarha, nevezetesen: 546 drb magyar és 
tarka ökör, 754 drb magyar és tarka tehén, 2397 drb 
szerbiai ökör, 60 drb boszniai ökör, 396 drb szerbiai 
tehén, 119 drb bika és 78 drb bivaly. 

Minőség szerint: 407 drb elsőrendű hizott 
bika, 3454 drb középminőségü bika és 489 drb alá-
rendelt minőségű bika. — db elsőrendű hizott ökör, 
e db középminőségü ökör és — db alárendelt min. 

A mai vágómarhavásárra idegenek és vidékiek 
igen sokan jöttek, kik ÍJkihtettel arra, hógy prima-
marhát kev.eset hajtottak fél, vásárlásaikat korán 
megkezdették. A vásári forgalom azonban csakis jó 
marhákra volt élénk. A: hizott marhákat multheti 
árakon lehetett eladni, silányabbaknál pedig" az árak 
1 írttal csökkentek. 

Következő árak jegyeztettek : Hizott magyar és 
tarka ökör jobb minőségű 28"—32, kivételesen' .33, 
hizott magyar és tarka ökör középmin. 25'——27'—, 
alárendelt minőségű magyar és tarka ökör 22' 24'—, 
jobb minőségű tarka tehén 25- ——30— frtig, kivéte-
lesen tarka tehén —, magyar tehén középm. 20— 
24'—, tarka tehén — — , szerbiai ökör jobb minőségű 
25—31'—, kivételesen —, szerbiai ökör középminőségü 
17-24'—, szerbiai ökör alárendelt minőségű 17—24, 
szerbiai bika 22 30'—, szerbiai bivaly 16' 18'— 
kivételesen — frtig métérmázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár.1 Budapest, 189&. szept. 3. 
A budapesti vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" 
részére.) 

i A vásár középnagy félhajtás mellett élénk for-
galmú'volt. 

Felhajtatott össz. 658 drb. Eladatott 304 drb 
Jobb minőségű lovakból hátas 18 db, eladatott 6 db 
105—140 frtért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 32 db, 
eladatott 14 db 100—240 frtért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 40 db, eladatott 20 db 100—180 frtért, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 20 drb, eladatott 8 drb 
90—160 frtért, ponny 4 db, eladatott 2 db, 40—70. 
frtért; közép minőségű lovakból : nehezebb félék 
(fuvaros ló stb.) 70 db, eladatott 27 db 65—110 frtért, 
könnyebb félék (parasztló stb.) 200 db, eladatott 
80 db, 40—60 frtért: alárendelt minőségű lovakból 
274 db, eladatott 147 db, 10—27 frtért. Bécsi vágóra 
vásároltatott 33 db, frt, az állatkert és ku-
tyák részére vásároltatott 3 db, frt, tulajdon-
jogra gyanús ló lefoglaltatott — darab, ragályos 
betegségre gyanús ló lefoglaltatott — db, takonykór 
miatt a gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár 1896. szept. 4. (Első magy. 
sertéshizlaló-részv.-társaság telefon-jelentése a „Köztelek' 
részére.) Az üzlet szilárd. Heti átlagárak: Magyar 
válogatott 320—380 kg. nehéz 5 4—55 kr, 280—300 kg. 
nehéz kr, öreg 300 kgontuli kr, vidéki 
sertés könnyű — krajczár. Szerb kr. Román 

tiszta klg, páronkint 45 klgr. életsulyle-
vonás és 4% engedmény szokásos. — Eleség-árak: 
Tengeri uj 4 05—'— frt,-árpa 5'20 frt Kőbányán át-
véve. Helyi állomány: aug. hó 28. maradt 3330 
drb. Felhajtás: belföldről drb, Szerbiából — 
drb, Romániából darab, egyéb államokból - — 
db. Összesen db. F ő ö s s z e g db. 
Állomány és felhajtás együtt darab. Elhajtás: 
budapesti fogyasztásra (I—X. kerület) 8 darab, 
belföldre Bpest környékére 19 db, Bécsbe — db. 
Csehországba, Morvaország és Sziléziába db, 
Áusztriába 787 db. Német birodalomba — drb, egyéb 
országokba — drb. A szappangyárakban feldol-
goztatott — drb, összesen 774 drb. Maradt állomány 
2556 drb. A részv.-szállásokban 1082 db van el-
helyezve. Az egészségi és transitószállásokban maradt 

db. Felhajtás: Szerbiából —— darab, Romá-
niából —— drb, összesen drb. Elhattás : —— drb, 
maradt állomány — — drb és pedig — drb szerb, 
és drb román, i Az egészségi szemlénél jan. -tői 
máig drb a fogyasztás alól kivonatott és 
technikai czélokra feldolgoztatott. 

Budapesti szurómarliavásár. Szept. hó 3-áa 
A székes fővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgató-
ság jelentése. 

Felhajtatott: 617 drb belföldi, drb galicziai, 
— drb tiroli, 68 drb növendék élő borjú, — drb élő 
bárány; — drb belföldi, — db galicziai, — drb ti-
roli, — drb bécsi, — drb növendék borjú, drb 
ölött bárány, — db élő kecske. 

A borjuvásár vontatott lefolyású volt. 
Arak a következők. Elő borjuk : belföldi — 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 27—43 frtig, kivé-
telesen 46 frtig súlyra, növendék borjú 16—30 frtig, 
kivételesen — frtig drbonkint, — frtig súlyra. 
Ölött borjú : belföldi — — , tiroli —t frtig, 
galicziai frtig, növendék borjú frtig 
dbonkint, bárány frtig, bécsi frtig súlyra 
Élő bárány —' •— forintig páronkint.' Élő kecske 
—' frtig páronkint, kivételesen — frtig. 

Ingatlanok árverései (20000 forint becsértéken 
felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 
14 Temesvári kir. a tkvi ha- Gyürky 1519435 

tóság Ábrahám 
árverező Kovács 25000 
helyiség testvérek -
a tkvi ha- Lakos 28575 
tóság .. Ignácz 

Szept.. 24 Egri kir, _ árverési Flamm » 67510 
tvszék teremben Ignácz 

Szépt. 26 Bpesti kir. árverező Beer . 775él 
. törvényszék helyiség Vilmos és neje 

a tkvi ha- Schwarz 24082 
tóság Ignácz 
árverező „Gőzmalom 100018 
terem és áriirakt." 28566 

törvényszék 
Szept. 16 Szegedi kir. 

törvényszék 
Szept. 21. Sz.-Fehérvári 

. . . . kir. | tvszék 

O.kt. 26 a tkvi ha- Soldos 

járásbíróság 
Beregszászi 
kir. tvszék 
Nyíregyháza: 
kir. tvszék 
Békés-csabai a tkvi ha- Herczeg 
kir. jbiróság tóság József 
Gy .-fehérvári Tartaria Barcsay 
kir. tvszék közs.-ház Miklós 

Az Orsz. magyar grazd. egyesület tulajdona. 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewffy Aurél, Bernát 
István, dr. Darányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Károly, dr. Hagara Viktor. — Főszerkesztő és ki-
adásáért, felelős: Forster Géza az O. M. G. E. igaz-
gatója. — Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 
O. M. G. E. szerk.esztő-titkára. — Társszerkesztő: 

Jeszenszky Pál. 

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges. 

OTT ö s s z e s "TP1 
gazdasági gépeket gyártja. 

Kérjük m i n d e n k é r d é s s e l b i za -
l o m m a l h o z z á n k fordu ln i , 
k é s z s é g g e l a d u n k k i m e r i i ö é s 

f e l v i l á g o s í t ó v á l a s z t . 
Czim : 

Első magyar gazdasági-gépgyár | 
részvény-társulat 

BUDAPESTEN. 
Czimre ügyelni tessék! -ggcTB 
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Kölcsönös Biztosító Szövetkezet, 
BUDAPESTEN, VIII., J ó z s e f - k ö r u t 8 . 

Klllök: TELEKI Géza gróf. Alelnök: CSÁYOSSY Béla. 

ZOLTÁN, SZÖNII ZSIGMOND, SZTÁBAY ISTVÁN gróf, TEI.EKI SÁNDOB gróf. 
Vezérigazgató: S Z Ő S Y I Zsigmond. 

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven megfelel hivatá-
sának"; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

é p ü l e t é s á t a l á n y ( p a u s c h a l ) b i z t o s i t á s n á l 
rendkívül,mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé ; a szövetke-
zet pusztán csak, a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

A t a k a r m á n y é s t e r m é n y e k ( s z a l m á s e l e s é g ) 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztositiák, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 

I W E I S B R J . O . 
gazdasági gépgyára Nagy-Kanizsán. 

R A K T Á K É S K É P V I S E L E T : 
B U D A P E S T , 

M I K L Ó S CZÉGNÉL, ÜLLŐMJT 23, SZ . I 
Ajánlja elismert hirü : 1148 | 

szabadalm. „ P E R F E C T A " meritö korongos sorvetögépeit. 
§s hegyes talajhoz egyaránt alkalmas legújabb és legjobbnak bizonyult | 

„ Z A L A D R I L L " (szabad. Simplex) sorvetőgépeit. 

Szikes talajok javításánál 
az általunk nagyobb uradalmakban eszközölt próba-gipszezéssel kitünö ered-
mények lettek elérve, melyekről bővebb felvilágosítással szívesen szolgálunk. 

Mindennemű más műtrágyát 
hamisítatlan jó minőségben az ajánlott béltartalom szavatolása mellett legju-
tányosabban szállítunk, 

Ingyenes ismertető füzeteket (Collumellótól) bérmentve küldünk. 

ASátorigyárak központi irodája: 
B u d a p e s t , I X . , D a n d á r - u t c z a 2 5 . 

Eredeti 
Angol kosok. 

H a m p s h i r e - , O x f o r d s h i r e - , S h r o p s h i r e - , S o n t h - d o w n . 

C o t s w o l d é s L i n c o l n k o s o k a t s z á l l í t m e g r e n d e l é s , 

u t á n 1 4 n a p a l a t t b á r m e l y á l l o m á s r a 

P I C K O S W A L D , 
ienyészállat-importeur 

B u d a p e s t , K ü l s ő - K e r e p e s i - u t 1 . s z á m . 

Magy. kir. államvasutak. 
110285/C. IV. szám. 

Hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett érte-
sülés' szerint f. é. október 
hó 15-én a német-osztrák-
magyar-román személyfor-
galom uj személydijszabás 
lép életbe, mely részben 
felemelt menetdijakat fog 

melynek példányai a m. 
kir. államvasutak díjszabás 
elárusító irodájában (Csen-
gery-uteza 33. |II. em.) 50 
fillérért lesznek kaphatók, 
az 1893. évi szeptember 
hó 1-től érvényes hasonló 
személydijszabás hatályon 
kivül helyeztetik. 

Bpest, 1896. augusztus 
26-án. Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik). 

l rak f r a n e o _ ^ l í i M ^ E , 
lás, becsi indóháztól JUSTÉSTARSABECZ XII/Í 
szállitva : tartány ca 25 1 

kiló, kilónként 40 kr., 
tartány ca 50 kiló, 
kilónként 35 kr. postán, 
ingyen csomagolás és 
bérmentesen í kiló, 

! frt. Kaucsukkal > 

JUST & Co. Bécs, XIII2. 

Tenyészállat aukczió! 
U r a d a l m i in tézőségi k e r ü l e t ü n k b e n 

H i n l e r t h a l - b a n , S a a l f e l d e n m e l l e t t 
f o l y ó é v i s z e p t e m b e r l i ó 1 6 - á x i d é l e l ő t t 

p i n z g a u i t e n y é s z n y á j u n k b ó l e l a d á s r a k e r ü l ő 

6 tenyészbika, 23 fiatal bika, 36 tehén s 15 hasas szarvasmarha az idei aukczióra hozatnak, 
erről k í v á n a t r a a lan t i ezim, v a g y H i n t e r t h a l - i b e i S a a l f e l d e n in tézőségünk küld . 

A szomszédos k i s g a z d á k ké re lme fo ly tán aukcz iónk befe jezése u t á n egyes d a r a b o k az ő tenyész té sükbő l is e ladásra f o g n a k 
kerü ln i . E z e n da rabok száma és ^minőségére vona tkozó a d a t o k egyelőre m é g h i ányoznak . 

Kocs ikró l a S a a i f e l d e n - i vasú t i á l lomáshoz reggel i 6 órára , ide jében való j e len tkezés ese tében gondoskodva leend, 

A S c h m i d t m a n n - f é l e u r a d a l m i b i r t o k o k i g a z g a t ó s á g a S c h i o s s G r u b h o f b e i L o f e r ( S a l z b u r g ) . 



72. SZÁM, 6-ÍK ÉVFOLYAM. K Ö P T E L E K , 1 8 9 6 . S Z E P T E M B E R HO r>. 1 2 8 3 

a / í t o l f l ! 0 s z t r a u i sy á r i ' üw-, ^ koczka és darabos, 
KUu/tN ^szer m 0 8 0 t t 0 8 t r a u * Henrikaknai kovácsszén, 

porosz szalonszén, coaks, 
leg- lc í - fcü.nő'bTs s a a i s a ő a é g - ' b e s i l e g , ] " - a t á n . y o s a ' b ' b a 

R A D M I K Á R O L Y 

s z o b a f ű t é s r e é s é p ü l e t e k 
s z á r í t á s á r a , 

k ő s z é n - n a g y k e r e s k e d ő n é l , 

Arany János-utcza 34. sz. 
A c s . é s k i r . s z a b . H i t e l i n t é z e t k ő s z é n - o s z t á l y á n a k v e z é r k é p v i s e l e t e . 

QZIVATTYÚK minden nemes 
házi és nyilvános 

" czé lokra a mező -
^JP gazdaság , építkezés és ipamái , 

legújabb javított rend-
szerű tizedes, százados és 

' hídmérlegek fából és vas-
ból, kereskedelmi, közlekedési, gyári, mező-

gazdasági és ipari czélokra. 

Emtaérlepl, jnérlepi lázi használatra 
m é r l e g e k , 

C o i m m a d i t - t á r s a s á g s z i v a t t y ú * 
é s m é p l e g g y á i ° f á s i > a . 

W . G A R V E N S W i e n , 6" 

módszer szerint, 
inoxydálási 

inoxydálf szivattyúk 
rozsda ellen védve. 

burgonya k i eme l ő gépek 
készíttetnek 1439 

Scholts C, A. gyárában 
M a t h e ó e z , ( F e l s ő M a g y a r o r s z á g ) . 

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik. 

G R A G P E L H Ü G O 
szabadalm. lóhere-tokászoló készüléke 

mindén cséplőgéphez alkalmazható, 25 százalékkal na-
gyobb munkaképesség, mint bármely más készüléknél. 

Legkitűnőbb szerkezet legolcsóbb árban 
G R A E P E L H U G Ó gépgyárosná l Budapesten, 

V . . K f i l s ö v á e z i . n t 4 6 . S Í . 

Valódi 

Dr. KRÖCZER LÁSZLÓ-féle 
szabadalmazott ruggyanta ojtószalagokat Dr Krö-
czer László úrtól személyesen jóváhagyott minőség-

ben és nagyságban szállít 

SCHMEIDLER I. N. 
cs. és kir. ruggyanta és celluloidnemüek gyára 

B É O S , 1228 
Főlizlet: I Fióküzlet: 

VII/2.,Stiftgasse 19.sz. 1 L M , Grata 10 sz, 
Sürgönyczim: G I U I ) I I S C I I M E I » L I 5 R . 

E s y k i l o g r a m m á r a T r t 10 .4O. 

Grőzcséplő-készle teL 
saját gyártmány legkitünSbb kivite! _ __ 

Lanz Henrik czégtSl Nlanheimból. 
^áía'sőJmozt 
legkülönfólí 

Felvilágosítással, tanácsraaCképes árjegyzékkel, kedvezi 
fizetési feltételekkel készségesen szolgál: 

DRÖSSLER KÁROLY 
ts, és tir. ml. gd. gepgjfa, ras- és ércMiéji 

Budapest, VI. , Váczi-körnt 59. 

Szolid képviselőségek mindenhol felállíttatnak. 

T I Z E D E S I H É R L E G E K 
K O H > A . M . 

B u d a p e s t , V I . , I J f l o z s á r - u t c z a 9 . 

G r ó f C s á k y L á s z l ó 

prakfalvi vasgyárai 
(Szepesm.) , évek óta 

ládogtetök föcLésével 
f o g l a l k o z n a k , le í rással , b izonyí tvá-
nyok , á r a j á n l a t és m i n t á v a l sz ívesen 

szo lgá lnak . 
Ezen tetők láthatók az állat-

kiállitási téren és a bányászati és 
kohászati csarnokban. ""SBH 

BÁRÁNYÁT I., 
t u r f a t e r m é n y e k é s s z a b a d a l m a z o t t 

ö n m ű k ö d ő t u r f a h i n t ő - e l o s e t e k , 

árayétaéMiereMözési 

felszerelési tárgyai vállalata 

B U D A P E S T , 
I X . , C s i l l a g v u t c z a 15 . 

Árjegyzékek 
kívánatra 

Árverési hirdetmény. 
1 8 9 6 . s z e p t e m b e r l i ó 

2 8 - á n é s a k ö v e t k e z ő n a p o k o n 

a 6 v o n a t o s z t á l y r é s z é r ő l 1665 

K a s s á n k ö r ü l b e l ü l 1 8 8 k i m u s t r á l t 

k i n c s t á r i s z o l g á l a t i ló 

f o g a l e g t ö b b e t í g é r ő n e k á r v e r é s 
u t j á n k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t 

e l a d a t n i . 

Kezdete naponta 8 ó r a k o r reggel . 

A Neustadtl-i uradalmi igazgatóság 
(A rnau melleit, Csehország) 

őszi vetésre a j á n l : Montagne-Triumph-lmpe-
rial-, Bestehorn-féle ór iás- és hegyi óriás 
rozsot, t ovábbá sárga hegyi búzát. A rozs 
8 í r t , b u z a 9 f r t 100 k i l ónkén t A r n a u 
á l lomástó l z sák né lkü l . 1 " " 

E l a d ó . 
!t 

5 drb I 2 A éves 

3 4 „ 2 2 A „ 

9 „ 32A. „ 

É r t e k e k e z h e l n i a tu la jdonos 1 6 6 4 

L o v a s s y Ferencz -czel 
vagy tiszttartójával 

• H l U j - B á t o E * , (u. p . Á r p á d . ) I 
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KUHNE E. Mosonban 
Magyarország legrégibb gazdasági gépgyára 

( 1 8 5 6 ) 
ajánlja 40 év óta általán elismert és tőbb mint 17,000 példányban elterjedt 

S O R V E T Ő G É P E I T 
sík é s hegyes talajra. 

Egyedüli gyártása a szab. 
Laacke-féle szántóföld és rét 
boronálóknak (25 féle nagy-

Ventzki - fé le szab. ta-
karmányf (Illeszt ők. 

Uj hengerek. Sack-féle ekék 
minuen nagyságban. 2, 3 és 4 
vasú ekék, bármely talajviszo-

nyokhoz. Rosták, (magtárrosta 
33 frt.) Konkolyozók, morzsolok, 

szecskavágók stb. 

íj! CzirokcsépTögép. Uj! 
OÎ CSÓ LÓHERE MÜGFEJTŐ-GÉPEK. 

Főraktár: B U D A P E S T , Váczi-körut 57 a. 
Gyümölcs- és szölö-bor készítési gépek. 

Gyümölcs- é s szőlő-sajtók, 
zöval. A munka-képesség 20»/o nagyobb mint bármely más sajtónál.5 

Szőlő- é s gyümölcs-zűzóh 
é s bogyó-morzsolők. 

Teljesen felszerelt szliretelö készülékek. 
SZés bámozó-i 4„SyphonJa>' 

M a y f a r t h P h . é s T á r s a 
íági gépgyára 

Lapunk bekötési táblája 
1 f r t 36 k r é r t (portomentesen) 

k a p h a t ó k i a d ó h i v a t a l u n k b a n . 

Csász. és kir. 12. számú szekerész-ezred 

Hirdetés. 
Az 1896-ik év s z e p t e m b e r h ó n a p -

j á n a k 2 9 - i k é s 3 0 - i k n a p j á n , min- f 
denkor r e g g e l i 7 ó rá tó l k e z d v e 

Nagy-Szebenben, a Herman-téren 
(a nagy gyalogsági laktanya előtt levő térségen) I 
körülbelül 180 drb , kincstári, többnyire teher- \ 
vonási czélokra fölhasznált, kimustrált lova a i 
szekerész csapatnak árverés utján el fog adatni. 

A lovak a legtöbbet Ígérőnek, azonnali j 
készpénzben eszközlendő lefizetés ellenében és J 
a meghatározott skálaszerü bélyegilleték meg- i 
téritése után fog átadatni. 

Kelt Nagy-Szebenben, 1896. szeptember I 
havában. 

A cs. és kir. 12. számú szekerész-ezred | 
leső eladó-bizottsága. 

Magyar kenderből készült, 
l e g j o b b m i n ő s é g i l 

j g a z d a s á g i k ö t é l n e m t i e k e t , 

B L E I E R é s W E I S Z , 
kötélgyárl ezég Budapest. 

i Raktár és iroda: Károly-körut 9. szám, a gróf Hadik-Barkóczy féle házban 
j Gyártelep : Hajtsár-ut 7307. sz. 

Ajánlásra méltó tárgyak: torna-eszközök, Cocos futószőnyegek, 
1 lábtörlők, ruhaszárító kö-

telek, 

l ó l i á l ó k , 
kézitáskák stb. továbbá graz-
dasági czikkck u. m.: istráng, 
kötőfék, rudaló gabona-
zsákok, vízhatlan ponyvák, 
itató és tttzi vedrek, kender-
tömlők, hevederek, kender, 
kőcz stb. a legjutányosabb eredeti 

gyári árakon. 
Vidéki megreMeléseK pontosan esztözölteM. 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

H I R D E T M É N Y . 

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint f. hó 15-tő 
Budapest nyugoti pályaudvar és a torontáli h. é. vasút Panosova és Torontál-Vásár-
hely állomásai között Nagy-Kikindán és Nagy-Becskereken át közvetlen menetjégyek 
lépnek életbe a kővetkező menetárak mellett: 

Budapest nyugoti p. u.-ról Pancsovára vagy viszont gyorsvonata jegy I. oszt.-
ban 18 frt 25 kr., II. oszt.-ban 12 frt 50 kr., személyvonatujegy az I. oszt.-ban 15 frt 
.25 kr., a II. osztályban 10 frt 50 kr, a III. osztályban 6 frt 75 kr. Budapest nyugoti 
p. u.-ról Torontál-Vásárhelye, vagy viszont gyorsvonata-jegy az I. osztályban 17 frt 
25 kr., a II. osztálybán 11 frt 70 kr., személyvonatu-jegy az I. osztályban 14 frt 
25 kr., a II. osztályban 9 frt 70 kr., a III. osztályban 6 frt 25 kr. 

Budapest, 1896. augusztus hó 14-én. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
Az igazgatóság. 

B é r b e a d á s i h i r d e t m é n y . 
Méltóságos gróf Esterházy Miklós Móricz ur Gsák-

vár-Gesztes hitbizományi uradalmához tartzó Fehér-
megyében, Csákvár község határában fekvő 

PUSZTA-FOHHAfl GAZDASÁG 
összesen 1200 • öles 10169 hold és 1140• hold terület, 

1897 évi október hó 1-től kezdődő 
12 é w r e b é r b e a d a t i k . 

A bérleti feltételek az uradalmi főtisztségnél (Csák-
vár, Fehérmegye) megtekinthetők és kivánatra 
postán is megküldetnek. 

Ajánlkozók felhivatnak, hogy az ajánlandó évi 
bérösszegnek 10u/o-át készpénzben bánatpénzül a Ma-
gyar Általános Hitelbanknál (Budapest, V., Nádor-
utcza 12), gróf Esterházy Miklcs Móricz ur folyó-
számlájára lefizetvén, ajánlatukat ezen bánatpénz 
lefizetésére való hivatkozással, legkésőbb 1896. évi 
szeptember 30-ig gróf Esterházy Miklós Móricz urnák 
czimezve Csákvár, (Fehérmegye) adják be. Bánat-
pénz nélkül adott ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Bérbeadó fentartja magának, hogy a beérkezett 
ajánlatok között szabadon választhasson, esetleg 
ha ezek egyikét sem találná megfelelőnek, vala-
mennyit visszautasíthassa. — Azon ajánlkozóval^ 
kinek ajánlata elfogadtatik, 1896. deczember hóban 
fog a szerződés megköttetni, az el nem fogadott 
ajánlatokkal beadott bánatpénzek pedig legkésőbb 
f. é. deczember 31-ig fog a jogosultaknak a Ma-
gyar Általános Hitelbanknál rendelkezésökre bo-
csáttatni. 

Csákvár, 1896. junius hó. 
1301 Főtisztség. 
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vasöntöde és gépgyár részv.-társ. Budapesten 
k é s z i t : 

A) gépeket és építési munkáka t , t e l j e s malomberen-
dezéseket, vasút i kocs ika t és vasú t i fö lszere léseket , 
t ransmiss iókat . 

S p e e z i á l i t á s a i : 5 i » 

B) Kéregöntvény vasút i k e r e k e k , vá l tók , zúzómüvek, 
hengerek- és ágyúgolyókhoz . 
Hengerszékek ké regön te tü henge rekke l m i n d a magas 
malmásza thoz , m i n d ped ig a pa rasz t ra őr léshez s egész 
malomberendezések. 

Facsiszoláshoz, p ipir- é s celluloza-gyártáslioz való 
gépek. 

Vizkereket n a g y sikerrel pótló t u r b i n á k . 
Yil lamos vi lágí tás n a g y távolságra is a motortól . 
Zsilipek, csővezetékek, f r i c t i ó s kancsolások, ro t a t iós 

dynamométe rek . Aezélöntés. 

Köri$ egyetemê  

Y a n s z e r e n c s é m a m . t . g a z d a k ö z ö n s é g n e k a 
k ö v e t k e z ő k é s z í t m é n y e i m e t a j á n l a n i : 

nnnrr 4 5 8 0 k r r o s c s o -
U P U 1 m a g o k b a n , 

l o v a k n a k é s s z a r v a s m a r h á k n a k , a k o r -
' j n e u b u r g i p o r t m i n d e n t e k i n t e t b e p ó t o l j a 

L k g r . á r a 8 0 k r . 

P n f i n r f a f i n í T d ö r z s ö l ő s z e r l o v a k n a k , s z a r v a s m a r h á k -
RUUUrdlUr, nak, 1 kgr. ára 1 frt 50 kr. 
^ 7 á í í n i í 5 i c ! n n r l s z á r n y a s o k e l h u l l á s a e l l e n i h a t h a t ó s 
p L Ú l Aiy d p j J U I j ó v s z e r , 1 k g r . á r a 1 f r t 2 0 k r . 

I P C T * Nagyobb megrendelésnél bérmentve küldetik. U S ® 

HJARGÜLIT SÁNDOR, m m í 
KŐRÖSÖN, (Krizevac), Horvátország. 

C s . é s k i r . s z a b . 

vízmentes szövetgyár, 
legnagyobb és legrégibb az országban. 

Alapíttatott 1831. 
§gg 3 8 feltüntetés. 

ELSINGEH M. J. és FIAI 
BUDAPEST, 

V., M á r i » Valéria-utcaa XO. - I., V o l k s g a x t e a s t r a s s o X. 

VÍZMENTES TAKARÓK (PONYVÁK), 
kazalok, gépek, kocsik és vasúti kocsikra olcsóbb és legjobb elpusztíthatatlan 

minőségekben, továbbá 

REPCZE-PÖNYVÁK, MAGGYÖJTŐ-PONYVÁK, TÖMLŐK, 
E S Ő K Ö P E N Y E K és Ö L T Ö N Y Ö K k a u t s c h u k b ó l és anélkül . 

TŰZI- és ITATÓ-YEDREK, SÁTRAK, LINÓLEUM, 
Á R J E G Y Z É K ÉS M I N T Á K I N G Y E N És B É R M E N T Y E . 

„ L E S G Y O H S A B B K I S S O X - G Á L Á S . " 
Mindén város jobb üzleteiben a mi gyártmányainkat tartják, s szíveskedjen 

határozottan ELSINGER gyártmányt kérni. 928 

ő cs. és kir. apóst. Felsége 
legmagasabb elismerése. w Nagy arány-érem, valamennyi 

világkiállításon. 

parafln-, Ceresin-, stearingyertyált és zsiradékim-syír 

G n § t . W a g e n m a n n , W i e n . 
Központi iroda: VI. Magdalenenstrasse 16, a Theater a. d. Wien mellett, 

gép-kenöo!ajat, olívaolajt, faolajt, ásvány-gépolajat mezőgazdasági gépekhez; Wagen-
mann-féle hengerolajat és hengerzsirt a gözhengerek kenéséhez; szabad, kocsikenöcs. 
fekete, sárga, kék, uszó, olasz világos I. és II. minőségben, szolid gyártmányok 
legolcsóbb gyári áron, teherkocsik és hegyitargonczák stb. kenéséhez. Ásvány vi-
lágító olajok: petróleum stand, white. Gyári petróleum veszelytelen, csak 40° C-nél 
gyújtható; sálon petróleum, császárolaj egészen fehér és veszélytelen. 

Ster a isi gyertyák. Bécsi stearingyertya, I. minőségű, narancs vagy 
rózsaszínű csomagolás. Austria gyertya I. minőség, narancs- vagy rózsaszínű cso-
magolás, Ceresin (ásványviasz), templomi gyertyák minden vallásfelekezetnek. 

Brillant parafln d i s i g y e r t y á k , sárga pinczcgryertyák. 
NB. Mintákat gyártmányaimból ingyen küldök. 

Ló árverés. 
A N a g y - K a n i z s a i u r a d a l o m b é r l e t e l e t e l t e 

m i a t t a z u r a d a l o m ö s s z e s l ó á l l o m á n y a é s p e d i g 
1 0 0 d a r a b I V 2 , 2 V 2 , 3 V a é v e s c s i k ó é s k ü l ö m -
h ö z ő k o r ú m é n e s é s h a s z n á l a t i l ó 

§ z e p t e m b e r h ó 1 5 - é n 
d é l e l ő t t 9 ó r a k o r n y i l v á n o s á r v e r é s e n e l f o g 
a d a t n i . 

A z á r v e r é s N a g y - K a n i z s á n a z u r a d a l m i m a j o r -
b a n f o g t a r t a t n i . 

1649 Karczag Béla és István. 

titántermést 550 m. tengerszin feletti magasságból, 
ajánl vetéshez emétermázsánként zsák nélkül 9 írtjával 
helyben Klein Hermaníc-Sedléc vasúti állomástól 

G u t s v e r w a l t u n g S m i l k a u b e i 
W o t t i z (Csehország.). 1652 

Homo fcszölö telepítése. 
Irta 

R&ex S á n d o r . 

Ára 1 fsrlnt 60 kr. 

Tekintettel a közeledő vetési Menyre v a n szerencsénk a j á n l a n i 

g t T s z a v a t o l t t i s z t a s á g ú H 8 S I 
(a c s e h o r s z á g i Tkoxnasx^'ű.Trels'ből eredő) 

szavatolt 15—20»/o citrátban oldható foszforsav tartalommal 
és 85—100°/o porfinomsággal. 

Feiiilmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány 
talajok javítására, kitűnő, hatású az összes gabnanemüek, kapás és <?lajnö-
vények, lóhere és luczerna, szőlő, komló, és kerti veteményekre, kiváltképen 
a rétekre. 

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatá-
sának tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat. 

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netán 
hiányzó mennyiséget megtérítünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb 
felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 

a csebországi TJ io i&si iM eladási iroflájánalí yezértípiselöje 
a m a g y a r k o r o n a o r s z á g a i n a k t e r ü l e t é n 

KALMÁR YILMOS, Budapest, 
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C O L A U S H E I D 
Stockerau-Wien. 

Trieurök s szortírozó gépek 
minden gabonanem tisztításához. 

Különleges trieurck, ' K ; 
bab, repcze, lenmag, köles stb.-hez' 

lyukasztott lemezekkel. 
25%-al nagyobb munkaképesség, ki-
fogástalan tisztítás, egészséges (mag-

vak) szemek vesztesége nélkül. 

Excelsior daráló-malmok, 
HEID szabadalma, rozs, árpa, zab, tengeri, bab stb. 

- zúzása és őrléséhez, kézi és erőhajtással. 
Sasyon könnyű Kezelés, nagy mnnkaké-

pcsség; olcsó ár és csekély Kopás. 

60 első díj! 
Prospectusok ingyen és bérmentve. 

1640 

idényre ajánlóin'" r;; 

S A C K E U D O L F 
leg-tijabb r e n d s z e r ű sorbavetőg-épeit 

(IY-ik osztály), melyek 
ugy vannak szerkesztve, 
hogy azokkal sík, vagy 

II dombos talajon min-
Xm Bjrr^l den magfélét tetszés-
| l U « J f l V j f szerinti mennyiségben 
Wkl ttiíMJl\á? tökéletes egyenlete-

HSSB^T sen lehet elvetni, anél-
X W ^ i i J - kül, hogy a vetőszek-

rényt beigazítani,merítő 
vagy fogaskerekeke t 
cserélni kellene. 

Sack Rudolf vala-
mennyi sorbavetőgépei felette könnyen járnak, nagyon szilárdan vannak készítve, 
igen tartósak és kívánatra elökormánnyal is kaphatók. 

Mindennemű Sack eke, borona, szórvavetögép és talajmivelési esz-
köz dus választékban van raktáromon és eredeti minőségben az itt 
látható törvényes védjegygyei |ÜUj| csak nálam szerezhető be. 

Legújabb árjegyzékem épen moát II J J jelent meg és kívánatra legszíve-
sebben szolgálok azzal ingyen és bér I Srr* mentve. 

P R O F P E R SAMU, 
Sack Rudolf magyarországi kizárólagos képviselője, 

Budapest, V., Váczi-körut 52. szám. 

H O N I I P A R ! 

Kiállítva:: 
: iparcsarnokban (a gyár összes készítményei). 

A pozsonyi házban (házi ipari czikkek). 
A magyarralu templom-bazár 14. szá-
mában (elárusitási hely). 

Ajánlom különösen: a ló háló kat, füügőágyakat tornasze-
rellet, vásár- és női táskákat, hálózva és kötözve, lawn tenis és 
más sport játékokat, halászati és vadászati hálókat. — Technikai 
kötélnemüeket, mint; géphajtó köteleket, Thiel-féle kender-
fonál szijat, orkns tömszelenczét, kendersüritést, kóczot. 
Gazdasági kötélnemüeket, amilyenek : istrángok, kötő-
fékek, rudalók és ruhaszárító kötelek stb. 

pH" H é p e s ár jegyzékek "bérm.esvb-B'e. "TUd 

I f j . T H I E L KONRÁD, 
első bácskai műtani kötél- és zsinegáru-gyár 

F U T T Á K O N . 

Knuth Károly 
j j f f l h - — m é r n ö k é s g y á r o s . 

GTÁE ÉS DSODA: 

BUDAPEST, 
VII. Ker., Garay-utcza 6—8. szám. 
Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések, lég-
szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-
tetések, closettek, szivattyúk, vizerömüvi emelő-
gépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és 
róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok 

gyorsan készíttetnek, 
-egjo'jb minőségű köagyag-osövcfe raktáron. 

RURRELL-féie CiOZEKÉK 
a legjobb munkaképességűek. 

Szabadalmazott Compound gőzgép, legnagyobb szénmegtakaritás, függélyes kötél-
dob, egyszerű kezelés. Utczai gőzhengerek, utczai lokomotivok. 

Egyedüti elárasitó hely: 
M E I S S N E R É S Ü I E T L E I Í X 

BUDAPEST, KÜLSŐ KEREPES1-UT I. 

G u t L i n d e n h o f 
S t ü b i n g a . d . S f t d b a h n 

elad 15 darab üszőborjút Símmenthalból direct hasas tehénben importalva 
270 forint átlagos árban. Valamennyi 16 hónap és 2í/i év között van. Megtekin-

tés esetén előzőleg távirati értesítés kívánatos. 1653 

Ü Z w i s c L a - f é l e 

l í e 8 1 1 1 t i t i o 11 s f 1 t i i cl 
cs. és i. iiz, szaD. mosóra lovainak. 

Egy palaczkkal frt 1.40 o. é. több mint 
30 év óta udvari istállókban valamint katonai és polgári 
nagyobb istállókban is. használatban; nagyobb erőfeszítések 
előtt és után erősítésül; továbbá ficzamodások, rándulások, 
az inak merevsége s más ily alkalmaknál; képesiti a lovat 
ki/álő teljesítményekre idomitásnál. 

Valódi csakis akkor, ha a fenti védjegygyei van ellátva. 
Kapható minden gyógyszertárban és drogueriában. 

Kwizda Ferencz János 
3. és k. oszt.-magy. és román kir. udv. szállító kerületi 

gyógyszertárában, Korneuburg, Bécs mellett. 

Bérbeadó birtok. 
Abauj-Torna vármegyében kényelmes urílakkal jó karban levő megfelelő 

gazdasági épületekkel, vasúti állomás közvetlen közelében egy 

1252 magyar holdból álló nemesi hirtok 
189Í. szeptemb. 1-től 6. esetleg- több évre 

haszonbérbe kiadandó. 
Ezen birtokból 585 hold szántóföld és rét 667 hold erdő-legelő. 
A szántóföld kiválóan jó minőségű sík terület, mély művelésre alkalmas 

vastag feltalajjal, mely buza, sörárpa, kapásnövények és dús mésztartalma 
folytán lóherefélék termelésére felette alkalmas. 

Értekezhetni személyesen vagy levélben, bérbeadó 1658 

Pongrácz Jenőnél, 
P . - S z t . - T o r n y a , (u. posta Orosháza). 
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Lapuik MadóMiatalátais, Budapest, Ollöi-ut 2§, (i 
a köve tkező g r a z d a s á g ^ i s z a k m u n k á k é s r e g é n y e k leszál l í tot t á ron k a p h a t ó k : 

ü z i f l a z t ó p l 

fflezorenáűrségröl 
szóló 1894. évi III. törvkycziltf, 

a végrehajtására vonatkozó 

miniszter i rende le t , 
m a g y a r á z a t o k k a l e l -

l á t v a , e g y f ü z e t b e n . 
Ára bérmentes küldéssel 1 frt 10 kr. 

magyar Gazdasági Czimtár 
s i a g - y s i e g - y e d a l a l s , 3 6 « r t e r j e d e l e n a t e a , . 

T a r t a l m a z z a az ö s s z e s 
g - a z d . e g y e s ü l e t e k , g a z d a k ö r ö k , F ö l d b i r t o k o s o k , 
u r a d a l m a k , l i i t b i z o m á n y o k , b é r l ő k , g a z d a t i s z t e k , 

e r d é s z e k 
pontos és legmegbízhatóbb czimeit. 
Miután a* össze? gazdasági egyesületek tagjainak névsora a lakhely és utolsó posta pontos 

megjelölésével benfoglaltatik, 
a gazdasági egyesüle teknek és kereskedő vi lágnak nagyon ajánlható. 

Á r a f ű z v e 7 f r t , k ö t v e 7 f r t 5 © k r . 

A sertés javítása 
és 

M z l a l a s a 
gazdák és hizlalók hasz-

nalatára. 
Ir ta: 

X T . R t t f f y P á l 
urad almi főtiszt, 

• i Ára portómentes küldéssel 
1 f r t ÍO k r . BB 

A. 

mesterséges borok 
Xgfen érdekes regények leszállított áron: A mezőgazdaság és mezőrendör-

ségről szóló 1894. évi XlI-dik 
törv.-czikk alapján összeállított: 

I. 

Káté községi mező- és hegyőrök 

A. 

mesterséges borok NEM SZABAD SZERETNIE. BS EGY CSODAEMBER KALANDJAI. 
Lajos. Ara portómentesen megküldve 1 forint Irta Conan Doyle, fordította Fáy J. Béla. Ara 
helyett 40 krajczár. portómentesen megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

AZ ERDÉSZ ÜR FIA. J S S X & m A MALOM TÖRTÉNETE. í í l . 8 ^ ; 
Ára portómentesen megküldve 1 frt hely. 40 kr. portómentesen megküldve 1 frt. helyett 40 kr. 

T>m Y R Irta Anna Vertua Gentile. Ára portó- RMflVAT VQt\T>T\í\P Irta Mathers Helén 
DCiLLA, mentesen megküldve 1 frt helyett f U l u I A l j Ül) Ulvi/UU. Ara portómente-

40 krajczár. sen megküldve 1 frt helyett 40 krajczár. 

MI A SZERELEM? BONDA MIKLÓS, S ^ S Ü T £ 
fordította: Fáy J. Béla. Ára portómentesen küldve 1 frt helyett 40 krajczár. 
megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

A mezőgazdaság és mezőrendör-
ségről szóló 1894. évi XlI-dik 
törv.-czikk alapján összeállított: 

I. 

Káté községi mező- és hegyőrök 
k é s z í t é s é n e k 

forgalomba h o z a t a l á n a k 
ti lalmáról szóló 

Törvény. 
Magyarázó j egyze tekke l el-
látta : Dr. Lónyay Ferencz . 

Ára 8 0 k r . 

NEM SZABAD SZERETNIE. BS EGY CSODAEMBER KALANDJAI. 
Lajos. Ara portómentesen megküldve 1 forint Irta Conan Doyle, fordította Fáy J. Béla. Ara 
helyett 40 krajczár. portómentesen megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

AZ ERDÉSZ ÜR FIA. J S S X & m A MALOM TÖRTÉNETE. í í l . 8 ^ ; 
Ára portómentesen megküldve 1 frt hely. 40 kr. portómentesen megküldve 1 frt. helyett 40 kr. 

T>m Y R Irta Anna Vertua Gentile. Ára portó- RMflVAT VQt\T>T\í\P Irta Mathers Helén 
DCiLLA, mentesen megküldve 1 frt helyett f U l u I A l j Ül) Ulvi/UU. Ara portómente-

40 krajczár. sen megküldve 1 frt helyett 40 krajczár. 

MI A SZERELEM? BONDA MIKLÓS, S ^ S Ü T £ 
fordította: Fáy J. Béla. Ára portómentesen küldve 1 frt helyett 40 krajczár. 
megküldve 1 frt helyett 40 kr. 

• z á m á r i . 
Ára portómentes küldéssel 20 kr. 

II. 

Káté az uradalmi csiszoi 
Ára portómentes küldéssel 20 kr. 
Összeállította: dr. BALKAY BÉLA. 
Mindkettő csinos zsebkönyvalaku 
keménytáblába van kötve és 20 
oldalas jegyzők-naplóval ellátva. 

Bérbeadási hirdetmény. 
M é l t ó s á g o s ga lantha i s f r a k n ó i g r ó f E s t e r -

h á z y IVisklós Mór icz űr , C s á k v á r G e s d e s hít.hi-
z o m á n y i u r a d a l m á h o z t a r l o z ó F e h é r m e g y é b e n 
f e k v ő 

magyar almási gazdasága 
a ra j ta l évő é p ü l e t e k k e l é s 2 ő r l ő m a l o m m a l 
ö s s z e s e n 1230 ö l e s 3617 hald I 0 0 4 Q ö l t e r ű l e t , 
1897. o k t ó b e r l-től 

1 2 é ^ f r e b é & * b e a d a t i k . 

Á bérleti feltételek az uradalmi főtisztségnél (Csákvár, Fehér-
megye) megtekimhatők s kívánatra postán megküldetnek. 

Ajánlkozók felhiva,ti.ak, hogy az ajánlandó éwi b é r -
ö s s z e g n e k IO°/o-át k é s z p é n z b e n b á n a t p é n z ü l a 
Magyar á l t a l á n o s Hitelbanknál (Buda e t V., Nádor-
utcza 12) gró f E s t e r h á z y Miklós M ó r i s z úr f o l y ó 
s z á m l á j á r a l e f i z e t v é n , ajánlatukat ezen bánatpénz lefi-
zetésére való hivatkozással, legkésőbb 1896. évi szeptember 
30-ig gióf Esterházy Miklós Móricz úrnak czimezve (Csákvár, 
Fehérmegye) adják be. Bánatpénz nélkül adott ajánlatok figye-
lembe nem vétetnek. 

Bérbeadó fentartja magának, hogy a beérkezett ajánla-
tok között szabadon választhasson, esetleg ha ezek egyikét 
sem találná megfelelőnek, valamennyit visszautasíthassa. Azon 
ajánlkozóval, kinek ajánlata cl fogadtatik, 1896. deczember 
hóban fog a szerződés megköttetni, az el nem fogadott aján-
latokkal beadott bánalpénzek pedig legkésőbb deczember 31-ig 
fog a jogosultaknak a Magyar Altalános Hitelbanknál rendel-
kezésökre bocsáttatni. 

C s á k v á r , 1896. junius hó. 1302 

F ő t i s z t s é g . 

H ü r d e t m é n y . 
A kalocsai érsekuradalmi jószágigazgatóság közhirré teszi, 

hogy az érsekség tulajdonához tartozó és Pest-Pilis-Solt-Kiskun-
megye alsó részében a Duna mindkét oldalán fekvő dunai erdők-
ben 1896. évre1 üzemtervileg kijelölt vágások zárt Írásbeli aján-
latok mellett vágásonkint eladatni fognak; ha az Írásbeli aján-
latok a kivánt eredményt nem biztosítanák, azonnal szóbeli 
árverés tartatik. 

Ezen ajánlatok 10% bánatpénzzel ellátva 
1 8 9 6 . é v i s zep tember hó 29 - ik napján, kedden, 

dé le lőt t 1 0 órá ig 
az érsekségi jószágigazgatóságnál nyújtandók be, az árverés 
eredményének jóváhagyása Ő excellentiájának tartatik fenn. 

Az árverési feltételek a jószágigazgatóságnál és az erdő-
mesteri hivatalban megtekinthetők. 

Az eladandó vágások a következők: 

1 
í 

Az ordő megnevezése 

A A vágásban 
meghagyan-
dó mag-fák Jegyzet 

Bécs ár 

boíd d a r a b frt kr. 

1 

3 

5 

Várszegi 30 éves vágás 
Küldoromlás 20 éves vágás 

Beldoromlási40 " • " 
Sükösdi 40 „ 

20 „ „ 
Csanádi 40 „ , 

20 „ ,, 
Csávolyi 30 „ „ 
Taplósi 40 „ , 

35-19 
9-87 
7.32 

37-80 

47 
minden tölgyfa 

í ebbSl kiadandó \ 

l^Sfe^JÍ 

6572 
782 

1031 
7746 
1286 

•30 
60 
05 
95 
50 

7 
' 8 

9 
10 
11 

Várszegi 30 éves vágás 
Küldoromlás 20 éves vágás 

Beldoromlási40 " • " 
Sükösdi 40 „ 

20 „ „ 
Csanádi 40 „ , 

20 „ ,, 
Csávolyi 30 „ „ 
Taplósi 40 „ , 

15-54 
50-62 
3-75 

15-20 ké
ső

bb
 f

og
 

ta
tn

i. í ebbSl kiadandó \ 

l^Sfe^JÍ 
1206 
1722 
4452 

553 
40 
50 

Kalocsa, 1896. augusztus 26. 
. A z i g a z g a t ó s á g . 



1288 KÖZTELEK, 1896. SZEPTEMBER M<5- 5. 72. SZÁMt. 6-IK ÉVFOLYAM! 

Eladó állatok. 
A molna-szecsödi bérgazdaságban ( V a s m e g y e k ö r -

m e n d i v a s ú t á l lomás) b i r t ok vá l tozás mia t t 

e l a d á s r a k e r ü l 
b á r m e l y ó rában , i674 

650 drb finom gyapjas juh, 
240 „ májusi bárány, 
50 db simmenthali tenyészmarha. 

Kohn Xvliksa bérlő, 
K ö r m e n d . 

. 99910/86. CIV. sz. Magyar királyi állurnyasutak. 
Mérsékelt áru menetjegy-füzetek életbeléptetése egyrészt Buda-Gyár-

telep, másrészt Pilis-Yörösvár és Pilis-Csaba állomások között. 
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint a budapeSt-

esztergomi. helyi érdekű vasúton f. évi augusztus hó 15-től' egyrészt Buda-Gyártelep, 
másrészt Pilis-Yörösvár és Pilis-Csaba állomások közti személyforgalomban mérsékelt 

A 30 jegyet tartalmazó füzetek ára Pilis-Vörösvár és Buda-Gyártelep között 
az I. osztályban 12 frt, a II. osztályban 9 frt 60 kr., a III. osztályban 7 frt 20 kr., 
Pilis-Csaba és Buda-Gyártelep között az I. osztályban 24 frt, a II. osztályban 19 frt 
20 kr., a III. osztályban 12 frt. 

A 60 jegyet tartalmazó füzetek ára Pilis-Vörös vár és Buda-Gyártelep között 
az I. osztályban 20 frt, a II. osztályban 16 frt 80 kr., a III. osztályban 12 frt 60 kr., 
Pilis-Csaba és Buda-Gyártelep között az I. osztályban 42 frt, a II. osztályban 33 frt 
60 kr., a III. osztályban pedig 21 frt. 

Ezen jegyek használatára nézve ugyanazon határozmányok mérvadók, melyek 
a magy. kir. álliunviisulak helyi személy- és podgyászdijszabásában a mérsékelt áru 
menetjegyfüzetekre nézve fennállanak. 

Budapest, 1896. augusztus 1. Az igazgatóság. 
. . (Utá-nnyomás nem dijáztatik.) 

K I S H I R D E T E S E K . 
Bérlet. 

Zalamegyében B alaton 
vidékén vasút és város 
mellett egy örök idők óta 
házilag kezelt gyönyörű 

182 hold rétből, 1200 kold 
erdei legelőből és 25 hold 
belsőségből, kitűnő, karban 
levő s elegendő gazdasági 
épületekkel, van 200 drb 

szarvasmarhára istálló, 
1000 drb juhra akol-lakás-
sal, két vízimalommal, kö-
és kavicsbányával, vásár 
joggal, mészégetéssel együtt 
az adón felül 7000 frt évi 
haszonbérért 15 évre kiadó, 
esetleg eladó kedvező fize-
tési feltételek mellett. A 
birtokon levő olcsó törlesz-
téses bank-kölcsön marad-
im!. felvilágosítással szol-
gál Takács Zsigmond ügyvéd 
Sümeg (Zalamegye). 1657 

Minden fajta 

erdei csemeték, 
erdők és sövények alapí-
tásához, szép és olcsó 
fenyő, erdei fenyő, fekete 
fenyő, szomorú fenyő, Doug-
las fenyő, vörös fenyő, 
hamvas és fehér égerfa, 
jávor-, bükk-, fehérjuhar-, 
szilfa, nyirfa tölgy- és 
ákáczfákat, csipke és 
bodzafacsemetéket ajánl a 
tavaszi telepítésre Guts-

p_osta Bochnia, Galiczia. 
Árjegyzék kivánatra bér-
mentve. Az erdei csemeték 
szétküldése f. év október 
1-én kezdődik. Tisztelettel 
kérjük a levelezést német 
nyelven. 1522 

Kosárfonással foglalkozó 
gazdaságok felkéretnek 

czimüket és ajánlataikat, 
a „Magyar-Gazdák-Vásár-
csarnok Ellátó Szövetkezeté-
nek — Budapest, Köztelek — 
beküldeni. í 067. 

Bérlet megszűnte miatt 
eladó 

15 drb részben kuhlandi, 
részben pinzgaui keresz-
tezésü 3—7 éves igen jó 
fejős tehén, áruk 120—130 
frt darabonként; 40 drb 
1, éves rambouillet keresz-
tezett jerke, párja 8—10 
frt; 200—300 drb anyajuh 
(átvehető október 15-én) 
párja 8 - 1 2 frt; 200 drb 
válogatott idei bárány, párja 
4—6 frt ; I drb telivér 
mangalicza kan, 18 hónapos, 
ára 30 frt; 6 drb telivér 
mangalicza kocza, 3 évesek, 
áruk drbonként 25—30 frt; 
Valamennyi állat teljesen 
egészséges és legjobb kon-
diczióban van. Eladást ész-
közlői Hreblay Emil gazd. 
egyl. titkár Eperjesen. 1678 

és földbirtok tulaj-
aki KLEIN gyógysz.-

féle Rattoxint patkányok 
és egerek kiirtására hasi 

1 kg. 5 frt. Valódi kapható 
3sak KLEIN 8., o. gyógy-
izerésznél, LÚGOSON, 60 sz. 

a f ő v á r o s 

k ö z e l é b e n , 

mely a váczi vasúti állo-
máshoz egy-, a mácsaihoz 
félóra távolságra fekszik. 
Kiterjedése 700 
magyar lxolrl. Bő-
vebbi felvilágosítást a kiadó-
hivatal nyújt. 1668 

Czlrokszalma vétetik 
Braun Lipót és Tsa czég-
nél Kassán, a hová az aján-
latok és minták bekülden-

Hirdetések 
felvétetnek a 

ki adóh i va t a l ban 
Üríöi-ut 25. szám. 

Eladó 
jutányos áron bérlet meg-
szűnés folytán egy modern, 
teljesen jókarban levő, eddig 

is üzemben volt 

mezőgazdasági 
szeszgyár-

berendezés. 

e arőoiineum. 
Cs. és Kir. szabadalom. — Német birodalmi szabadalom. 

Több mint 20 éve bevált óvószer a fa-l'Othadása és tapló 
ellen, továbbá nedves falak ellen. Jótállás mellett biztos hatású. 
Iísyszerü alkalmazás, olcsó árak mellett és a fának szép 
dióbarna szint kölcsönöz. Több száz elismerő irat gazdasági üze-
mektől rendelkezésre áll. 

,CarH>ol[neiim 
t ö r v é n y e s e n v é d v e van, 

64 n e v 

Csak oly edények tartalmaznak valódit, melyeken a 
„Carbolineum" név áll. 

u t á n z a t o k t ó l m i n d e n k i t ó v u n k : ! 

5 k g r o s p o s t a - c s o m a g o k frt 1 .60 franco . 

AMSTETTEN, BÉCS, BUDAPEST. 

Iroda: Budapest, YII. ker., Csömöri-ut 16. szám. 

Sorvetőgépek, 
melyekről minden tartózkodás nélkül állitható, hogy a j e -
l e n k o r í e g t ö k é l c i e s e b S i e s z a k b e l i g é p e i , mentve 
az utóbbi években rendkivül felszaporodott, ,,uj rendszerű" 

vetőgépek minden hibáitól, 

sehol olyan olcsón be nem szerezhetők 
mint: 

Umrath és Társa 
mezőgazdasági gépgyárosoknál 

Budapesten, 
Váczi-körut 60-ik: sz. 
Ugyanott e g y e t e m e s a c z é l e k é k , tölsbwasu e k é k , 
b o r o n á k , h e n g e r e k és az, összes talajmivelő eszközök, 

kipróbált tartós szerkezetben, a legjutányosabb árakon. 

Á r j e g y z é k a g é p e k 
k i m i r i t ő i s m e r t e t é s é -
vel k i v á n a t r a k é s z s é g -
ge l küldet ik . 
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KIS H I R D E T É S E K , 
Of*iü< o l y ü T v c l i - k i - e víU«**olü»U, melyekkel y^tujaac .ff száhrség-es l e ^ é l b é l y e g e t V a g y levelezőlapot k a l d e n e k . 

Betöltendő állás. 
• Kerestetik egy gazdasági 
irnok, izr., ki gazd. iskolát 
végzett, a gazd. könyvvi-
telben teljes jártassággal 
bir, és ezt bizonyítványok-
kal igazolni képes. Belépés 
azonnal. Ajánlatok bizo-

nyitványmásolatokkal, 
melyek vissza nem küldet-
nek „I r n o k" jelige alatt 

kiadóhivatalba külden-
dők. 1619 

Méltóságos gróf Almásy 
Dénes úr gyulavári varsándi 
uradalmában a gyakornoki 
állás megüresedett. Pályáz-
hatnak gazdasági felsőbb 
tanintézetet jó sikerrel vég-
zett gazdászok, akik bizo-
nyítvány másolatokkal fel-
szerelt, önkezűleg irt kér-
vényeiket alulirt ezimre 
mielőbb küldjék be. Az 
állással készpénz javadal-
mazás nem jár, de szabad 
lakás, fűtés, világítás és 
teljes ellátásban részesül 
az illető. A gyakornok hasz-
nálhotósága szerint fél eset-
leg egy évig, ideiglenes 
minőségű, mely idő után 
véglegesittetvén fizetéses 
Írnokká lép elő. Az állás 
szeptember közepén elfog-
lalandó. Bizonyítvány má-
solatok vissza nem adat-
nak. Gyulavári Békésmegye. 
Az uradalmi főtisztség. 1622 

Gazdaságomhoz egy gya-
korlott képzett ispánt, ki a 
magyar és tót nyelvet birja 
keresek, fizetése 200 frt 
készpénz 24 hl. gabona 1 
tehénhasználat, 1200O öl 
eonventios föld, 3Q0OÖ1 
kert, lakás, fűtés, világítás. 
Ajánlatok bizonyítvány má-
solatokkal Salzberger József 
Bars-Simony ezimre kü 
dendők. 1624 

Nőtlen kulcsár kerestetik 
október elsejére 2800 holdas 
gazdaságba. Évi fizetés 300' 
forint lakás és ellátás. 
Több évi tapasztalat kívá-
natos. Ajánlatok bizonyít-
vány másolatokkal „Kul-. 
csár" csim alatt a kiadó-
hivatalba küldendők. 

Bő tapasztalatú, erélyes 
f o t e h e r a é s z , 

ki hasonló minőségben sok 
éven át már alkalmazva 
volt, kerestetik. Czim; 

Hirschmann Vilmos tejgaz-
dasága Aradon. 1646 

Pályázat. 

állás 

Gyakornokot keresek, ki 
gazdasági tanintézetet jó 
sikerrel végzett. Az állással 
'egyelőre készfizetés nem 
jár, hanem teljes ellátásban 
részesül az illető. Használ-
hatóság esetén félév múlva 
fizetéses Írnokká léphet 
elő. Sajátkezüleg irt bizo-
nyítvány másolatokkal fel-
szerelt pályázatok, Deutsch 
Andornagybérlőböz Temés-
Buttyinba küldendők. 

1670 

Egy nagyobb bérurada-
lomban az írnoki állás azo-
nal elfoglalható teljes ellá-
tással, mosás és világításon 
kivül az első próbaévben 
200 frt, a másodikban 25© 

frt készpénzfizetéssel. 
Pályázni akarók leveleiket 
és bizonyítvány másolata-
ikat küldjék „Béruradalom" 
jel alatt mielőbb e lapkiadó-
hivatalába, mely azt ren-
deltetési helyére jutatja. 

betöltése iránt ezennel pá-
lyázat hirdetettik. 

Ezen álláö évi 500 (öt 
száz) frt ösztöndíjból és egy 
bútorozott szobából, fűtés 
és világításból álló szabad 
lakás , élvezetével van 

egyekötve. 
Az alkalmazandó ösztön-

díj as segédnek nőtlen egyén-
nek kell lenni s feladatát ké-
képezendi,. hogy a földmis-
kola tanszemélyzete ezidő-
szerint az iskola vezetője 
mellett segédkezve az elmé-
leti oktatás helyes módsze-
reit elsajátítván, egyes mel-
léktárgyak tanításával is 
megbizattassék, ezenkívül 
a gazdaság- vitele mellett 
is alkalmaztatván, az ok-
szerű mezőgazdasági üzlet-
vitel minden ágával meg-
ismerkedjenek és. gazda-
sági szaktárgyakban továb-
bi tanulmányokat tegyen, 
hogy igy idővel a gazda-
sági szakban mint oktatót 
lehessen alkalmazni. 

Az ösztöndíjas gazda-
sági segéd a szokásos 
szünidőket is ideértve, csak 
szabadság kieszközlése 

mellett távozhatik állomás 
helyéről. 

Az ösztöndíjas alkalma-
zása rendszerint egy évre, 
a jelen esetben folyó évi 
szeptember hó 15-től jövő 
évi szeptember hó 30-ig 
terjed és csak azon esetben 
hosszabbittatik meg, ha az 
illető eredményes műkö-
dése által a további ki-
képeztetésére érdemednek 
bizonyult. 

A pályázni szándékozók 
felhivatnak, hogy a sza-
bályszerű 50 kros bélyeg-
jegygyei ellátott és az alább 
felsorolt okmányokkal fel-
szerelt folyamodványaikat 

folyó é¥i szeptember 

Segédtiszt, 
a ki teljes jártassággal bir 
nagyobb gazdaságban,azon-
nali belépésre felvétetik 
Auspitz Ignácz, Szolgaegy-
háza (Fehérmegye). 1662 

hó 8-ig 

480 frt évi fizetés, lakás 
és failletménynyel f. ' évi 
október hó 1-étől alkalma-
zást nyerhet. Előnyben ré-
szesül, aki hasonminőség-
ben már alkalmazva volt 
és a tejgazdaságban gya-
korlattal bir. A. szakképzet-
séget és eddigi szolgálatot 
igazoló bizonyitványmáso-
latokkal ellátott kérvények, 
vissza nem származtatnak 
f. é. szeptember hó 15-ig 
a Hédervári uradalom igaz-
gatóságához küldendők. 

1661 

Izraelita fiatal ember 
kulcsárnak azonnali belé-
pésre kerestetik, évi fize-
tés 120 frt és teljes ellá-
tás Kohn Bernátnál Sely-

iskola igazgatóságához nyújt-
sák be. 

A pályázati kérvényhez 
a következő okmányokat 
kell csatolni: 

1. Keresztlevelet. 
2. Erkölcsi bizonyítványt. 
3. A magyar-óvári gaz-

dasági" akadémia vagy vala-
mely más m. kir. gazdasági 
tanintézet elvégzését iga-
zoló végbizonyítványt, vagy 
annak hiteles másolatát 

4. A ki a gazdasági szak-
tanulmányok bevégezte 

után több évig folytatott 
'gazdasági gyakorlatról, 
esetleg a sárvári tejgazda-
sági szakiskola üzletvezetői 
tanfolyamának elvégzéséről 
szóló bizonyítványt vagy 
állatorvosi oklevelet képes 
felmutatni, általában előny-
ben részesül. 1650 

Segédtiszt, ki a gazda-
ság minden ágában jártas, 
s jó bizonyítványokkal 
rendelkezik, azonnal feK 
vétetik. Pályázók ajánla-
taikat bizonyítvány máso-
lattal — melyek vissza 
nem küldetnek — Bisehitz 
Lajos úrhoz Tolna-Hideg-
kutra küldjék. 1680 

Óvadékképes pénztárnok 
kerestetik egy budapesti 
gazdasági vállalathoz. Aján-
latok. V. Sz. alatt a kiadó-
hivatalba küldendők. 11677 

Aiiást keresők. 
Egy tisztességes család-

ból származó józan és jó 
modorú keszthelyi gazda-
sági , tanintézetet végzett 
fiatal ember, ki a mezőgaz-
dasági szaktudomány ok 
terén kellő praxissal bír, 
olyan nagy uradalomba sze-
retetneirnoki álláshoz jutni, 
a hol vas szorgalma és 
becsületes munkája árán 
j ö v ő j é t megállapíthatná. 
Esetleg főúri családnál ma-
gán titkári állást is elfog-
lal. Szíves megkeresések 
„Becsületes és vas szor-
galmú gazda" czim alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek, 
hol á czim is megtudható. 

1571 

Ispáni állást teres októ-
ber elsejére egy 29 éves, 
nős, r. kath., az adai m. 
kir. földmives iskolát jeles 
és kitűnően végzett egyén, 
ki Féjérmegyében egy na-
gobb uradalomban 2 év 
óta mint ispán van alkal-

Irodai és a hírlap-
kiadóin,vatali teendők min-
den ágában teljesen jártas, 
• mérsékelt igényű fiatal 
ember állást keres. Gzime. 
a kiadóhivatalban. 

teendőkön kivül a szőlő-
telepítés és ápolást is. 
Bővebb fölvilágosítást szí-
vességből ad Szobonya Ber-
talan igazgató ur, Adán. 

Magyaróvári gazdasági 
akadémiát végzett, 31 éves, 
nős, gyermektelen, izraelita 
vallású gazdatiszt, állást 
keres. 10 évi gyakorlattal 
bir,. otthonos a ezukorrépa-
termelés és tejgazdaságban 
is. Czim a kiadóhivatalban. 

1654 

Gazda- vagy erdőtiszti 
állásra ajánlkozik gazd. 
tanintézetet, gőzgépkezelői 
tanfolyamot végzett, 9 évi 
gyakorlattal bíró, keresz-
tény, nős jelenleg uradalmi 
ispán. Czim a kiadóhiva-
talban. 1648 

Azonnali alkalmazást 
keres egy földmives iskolát 
jelesen végzett, 2 évi gya-
korlattal bíró erélyes fiatal 
ember, 'ki mint ispán mű-
ködik, egy alföldi bérleten. 
Állását oly nagyobb gazda-
ságban óhajtaná elfoglalni, 
hol 1—2 év leteltével iheg 

Iis nősülhetne. Gzime a 
kiadóhivatalban. • 1651 

Debreczeni, gazdasági 
tanintézetet végzett, 20 
éves, róm. kath. vallású 
fiatalember, nagyobb ura-
dalomban írnoki állást 

keres.' Megkeresések 
Debreczeni gazdász czim 
alatt a kiadóhivatalba 
kéretnek. 1645 

Okleveles gazdatiszt, 26 
éves, ki több évi 'önálló 
gyakorlattal és igen jó 
bizonyítványokkal bir, 

azonnali belépésre állo-
mást keres. Gzime a kiadó-
hivatalban. 1656 

Fiatal, nős, kiscsaládu 
kertész állást keres október 
Írre vidékre, ki a kerté-
szet minden ágábán jártas 
S jó ajánlatai vannak. Czim 
a kiadóhivatalban. 1666 

Kezelőtiszti állást keres, 
egy 32 éves, nős, 16 évi 
gyakorlattal biró egyén, ki 
ezukorgyári gazdaságokban 
több évig működött, jelen-
leg is nagyobb birtokot 
önállóan kezel, a könyvvi-
telben tökéletesen jártas, 
s a magyar, német és tót 
nyelvet szóban és Írásban 
birja, s jó bizonyítványok-
kal,' rendelkezik. Állását 

i 1 i i c etle„ előbb 
is változtatni óhajtja. Szí-
ves megkeresések a kiadó-
hivatalba »Kezelőtiszt" alatt 
kéretnek. 1626 

korlatilag képzett nős 
tész azonnali vagy későbbi 
belépésre! Czim a kiadó-
hivatalban. 1673 

Gazdatisztnek, intézőnek, 
számvevőnek ajánlkozik 

oki., akad. végzett, 16' évi 
gyakorlattal biró gazda-
tiszt, 36 éves, nőtlen, ki az 
összes gazd! teendőkben-, 
tejgazdaság, ezukorrépater-
'més, szeszgyártás, hizla-
lás, dohánytenyésztés, az 
összes ' állattenyésztésben 
szakávatottsággal bir, vala-
mint a számvitelben is, 
s ab irtok tiszta jövedelmét 
emelni képes, Szives meg-
keresések Y. F. jegy alatt 
a kiadóhivatalhoz kéret-
nek. ' 1671 

39 éves, róm. kath. val-
lású, nőtlen, okleveles kellő 
intelligenezia. s kiváló 
referencziákkal és nyelv-
ismeretekkel biró szak-
képzett 

gazdatiszt, 
ki ugy a külső mezőgazdál-
kodás, mint az egyszerű s 
kettS skönyvelések, a gazda-
sági számadásoknak felül-
vizsgálása, állattenyésztés, 
növénytermelés, valamint 
a régi ugy az amerikai 
szőlő-kultura, száraz és zöld 
ojtás, szőlőültetés és pincze-
kezelésben teljesen jártás, 
a magyar, német .és szláv 
nyelveket birja, szerény 
feltételek mellett mint 

titkár, pénztárnok, szám-
vizsgáló, mezőgazdatiszt 

vagyszőlőkezelőtiszt mielőbb 
alkalmaztatni kivan. Szives 
megkeresések „R" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalához 
kéretnek. 1672 

Egy szakképzett meg-
bízható gépész, lá cséplé-
sét. elvégezte, ez idényre 
még alkalmazást keres. 
Czime a kiadóhivatalban. 

1676 

Állatok. 
Eladó Gosztonyi Tibornál 

Ordeal (Buccaneer-Firefly) 
18 éves angol telivér (volt 
állami) hágómén, Világos 
sárga, 172 cm. Ára 200 frt. 
Felvilágosítást nyújt Sári 
Mihály ispán, Vácz-Hartyán. 

1507 

ivadékaiból sikerült kölyök-
párok és egyes példányok 
jutányosán kaphatók. Czim 
a kiadóhivatalban. 1647 

Vegyesek. 

családhoz kerestetik 
teljés ellátásra — 20 frt 
havi fizetésért — egy 
13—15 éves .fiu, ki lehető-
leg reáliskolát látogatná és 

a család gyermekével , 
együtt tanulhatna. — Meg-
keresések e lap kiadóhi-
vatalához K. K. jelige 
alatt küldendők, mire bő-
vebb felvilágosítás nyuj-
tatik. 1637 

Tejet 
nagyobb mennyiségben 

Pécsi vagy déli vasútállo-
másaihoz szállítva keres 
Fischer József Bpest, I., 
Krisztina-u. 22. 1643 

Az adonyi uradalom tej-
gazdaságainak tejtermelése 
1897. évi januári-tői kezdve 
eladó. A venni szándékozók 
felhivatnak, hogy várlatos 
ajánlataikat „Tejgazdasági 
felügyeloseg" czim alatt 
szeptember 10-ig Duna-
Adonyba, (Fejérm.) poste-
restante küldjék be. 1641 

Legelő kerestetik 3-400 
drb tenyész birka számára, 
esetleg feles tartásra több 
évi időtartamáig. Válasz 
Mandl Vilmos Tótujfalu 

(Somogymegye) intézendő. 

Teljes ellátásra intelligens 
család iskolák közelében, 
szerény feltételek mellett 
elfogad 2 gyermeket. Czim 
a kiadóhivatalban. 1600 

1886. 
Erdélyi 

c s a l á d 
t a l á l k o z á s a . 

Felhivatnak a magyar 
óvári m. kir. gazdasági 
akadémia 1885/6 evfolya,-
mának u.n. „erdélyi család" 
'tagjai "névszerint: Baross 
László,.Boltizár József, j;éja 
Kálmán, Günther Ernő, 
Hajdú Aladár, Hajdulstván, 
Hertelendy Pál,, Joó István, 
Kemény Pál báró, Maiszner 

. József, Marschall Vilmos, 
báró, Puy László, Szarka 
Andor, S z á s z I s t v á n , 
Tamássy József, Ürmössy 
Jenő, V u c s k i c s B é 1 a, . 
Zathureczky István urak, 
hogy Budapesten, f. év 
szeptember 25-én este 6 
órakor a Köztelek palotában 
(Üllöi-ut 25.) adott találkán 
és ugyanaznap este 8 óra-
kor a Macslcásy kerthelyi-
ségében (Üll'ői-út 21) tar-
tandó társas vacsorán meg- . 
jelenjenek. Atisztelt család-
tagok felkéretnek megjele-
nésükről, vagy elmaradásuk 
okáról, valamint akkori 
előre megrendelendő bpesti 
lakásukról előre értesíteni 
Hajdú István urad. kasznárt 
Valkó (Pestmegye.) ' 1621 

Törleszt, kölcsön 
földbirtokokra. 

terr61^--
|ért«kriaj>Ján 

bármikor, 

időre § 

; nem mondhat fel. Cl*. 

ikkőniíikiTOMt, kataaa-
IT. KonrertáJáa bél^y- éa 

[ingatlan- és Jelzálog-
Forgalmi-Intézet. 

Dtidapist, Vioil-körat 38. n. 
I.eiraasryoM) Ingatlan «• Jeh 
! n»^Forgalmi-Intézet a 

• MAhaii •fiwllll.melj 
tlb fSídfcirtoko.oktái 

tj falra rai, 

Őszi borsónak mtrmázsája 
kapható Pap-tamási vas-
úti állomáshoz szállítva 
zsák nélkül 6 frt 50 krért. 
Czim Neufeld Lipót Pa. Ben-
ke, u» p. Bihar-Félegyháza. 

FISCHER J. 

Nagy-korona-utcza 18. sz., 
vízmentes ponyvák kölcsön-
ben, valamint uj és egyszer 
használatban volt vízmen-
tes ponyvák jutányosán 
kaphatók. Repczeponyvák 
darabonként 3 forinttól 
feljebb. 1116 

Tejtermelőn, 
150 litertől minden tejmeny-
nyiség szerződési vételre 
kerestetnek, kérném aján-
latokat mielőbb hozzám 
küldeni Spitzer Jakab Rom-
bach-utcza 10. sz. 1655 

Eladó 
m a l a c z o k ! 

300 drb fecslte sző-
rit 9 hónapos nialacz 
— Kitűnő f a j — eladó. 
Czim a kiadóhivatalban. 

1663 
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Budapest Kelenföldi 
ú j t e l e p ü n k ö n g ő z e k e s z e r k e z e t e i n k r ő l 

ÁLLANDÓ KIÁLLÍTÁST 
t a r t u n k . 

V a s ú t o n B u d a p e s t r ő l a déli - s kelet i - ( k ö z p o n t i ) p á l y a -
u d v a r o k r ó l könnyen e l é r h e t ő . 

J O H N F O W L E E & C o . 
Budapest—Kelenföld, a vasulállomással szemlien. 

ffireund és 3ia 
e t . és kir czab. nysreg-, szíj- és bfirőndérub gyára 

B m d & p e s t , I V . , E o r o n a h e r o s e g - n t o z a m . 
Niigy TÍlliazták lóaxcrise. 

*»hlá.k, lópokrócsok... tó-
nyiró ollók > ataxú caáS-
kokben, legjobb totója iS-
Titelbeo Jnt&njro* Ara^oa. 
I316irá*ca ayereg»M>r«sIé-
aek tényleges • uurtalé-

Képes átjegjBélt ki "Ta-
naira iagyen éa bér-

C. SCHLICKEYSEN, BERLIN. 
TÉGLA, AGYAGCSŐ, FEDÉLCSERÉP, TŐZEG, HA-
BARCS, BETON, CHAMOTTE, AGYAGÁRU ÉS ÉRCZ-

BRIKETT GYÁRTÁSÁHOZ VALÓ GÉPEK. • 
MELOCCO PÉTER 

BUDAPEST 
VI.Dévai u t . c z a 21. 

OviSXcX <vÁAOO\ VAoivMnüniytful, 

Állami részről történt Kísérletezéseit alapján síikes talajoK 
javítás i-a ea 

— - t e r m ö k é p e s s é t é t e l é r e 
kitűnőnek bizonyult az 4631 

EGERESS TRÁGYAGIPSZ, 
melyet, valamint mindennemű műtrágyát legjutányosabban szállít az 

T ^ f r EGERESI MŰTRÁGYAGYÁR 
Ismertető füzeteit i / n i u p n 

Ingyen és bérmentve. K R A M E R J . , BUDAPEST, V. ker., Dorottya-uteza 9. s 

FRIEDLAENDER JÓZSEF 
gépgyáros-, mérnök volt az első ki 1891-ben az ő 

„ T f f l ü M P H I I I . " 
sorvetőgépével, a gazdaközönségnek, egy uj, a mai kor kívánalmainak meg-
felelő vetőgépet nyújtott, a kelemetlen váltókerekeknek és mag-

tartószekrény állításának elejtésével. 1386 
' 

S * 
3 

a „TRIUIYIPH III." versenynéikiil, legjobb és legegyszerűbb velőgép, hegyes 
és lapátvas vidékek részére. 

C z i m : B U D A P E S T , Y I I I . , K e r e p e s i - ú t 17 . s z á m . 

Tikost mté-féle 
r o s t é l y - ö n t ő d e 

P a r i s , Z w i c k a u ' / s Szcnt-Pélcrvú; 

Vezérképvisefő Budapesten: 

KOHNEL ADOLF 
W e s s e l é n y i - u t c z a 3 6 . rőídszint. 

relvilágositást és költségvetést ingyen afl, fenti. 

Singer, MweigéGo. 
WIEN, IX/L, L i c h t e n s t e i n s t r a s s e 5 9 . 

(saját házában). 

Concentrált marhatrágya 
e g y e d ü l i e l á r u s i t á s a , 

l e g j o b b s l e g o l c s ó b b t r á g y a s z e r t a r t a l m á n a k j ó t -
á l l á s a m e l l e t t t e m e s v á r i é s a r a d i k i z á r ó l a g o s a n 
s z a b a d a l m a z o t t g y á r a k b ó l . M i n d e n n e m ű m e s t e r s é g e s 
t r á g y a s z e r e k r a k t á r a u . m . : S u p e r p l i o s p l i á t , c s o n t -

l i s z t s t b . 126 

G é p o l a j a t , 
u. m.: valódi, tiszta ollva-olajat, elsőrendű, 
savtalanitott repcze-olajat, orosz ásvány-

olajat stb. 

ÍS- O l a s z s a p o n á r - E á f a 
tisztán vastag gyökerekből őrölve. 8®- Takaró-

és szekér ponyvákat. S f i 

Fertőtlenítő szereket, 
u. m.: karbolsav, karbolpor, creolln, zöld-

gálicz stb. 
carbololeumot, rézgá l iczot , keserűsót 

csudasót, KocsiKenőt, petrolenmot. 
w r Z s á k o k a t é s p o n y v á k a t s* 

ká t r ány f e s t ékeke t , f e d é l l a k o k a t , 

m ü t r á g f y á i . " ^ m 

A. csép lö idényre 

g é p o l a j a t , s z a l o n n á t 
és a, szükséges egyéb czikkeket, előjegyzésbe véve, 
a megrendelő tetszése szerinti időben és részletek-

ben szállítom. 
Lnczernát! Lóherét! Fii magvakat minden 
czélra és minden egyéb gazdasági vetőmagvakat és 
gazdasági czikket és vetőmagot a legjutányosabb 

áron és garantált jó minőségben. 

I X B - Í , J S L W Í I F H F , T O T I H I D A I ' E S T M , 
X l J M ^ J L ^ A i ^ V J * J L , v . k e r < ? A k a d é m i a - u t c z a Í O . s z . 
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